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2 SAMUEL 

KAG MGA PAUNANG BISAYA TUNGOR SA 

2 SAMUEL 

Kag Pangruhang Libro it Samuel ay sugrong it Unang Libro it Samuel. Kali ay tungor 
sa natabo sa suyor it paghari ni David, una sa kadutaan it lahi ni Juda sa bandang 
habagatan (kapitulo 1—4), ag masunor ay sa bug-os nak kadutaan it mga Israelinhon, 
kaumir kag kadutaan it ibang mga lahi nak ingtawag nak Israel sa bandang norte 
(kapitulo 5—24). Mahadag kag ingsiling tungor sa paglaban ni David sa mga kaaway sa 
suyor it ida nasyon pati sa ibang mga nasyon, pramas parakuan kag ida gingharian ag 
patibayon kag ida paghari. Si David ay ingpakita nak usang tawong inggwa it marayom 
nak pagtu-o ag pagkatutom sa Dios, ag usang tawo nak ingsasaligan it ida sinakupan. 
Sa yudo it kina, kung kausa sida ay inggwa't kaisog ag hanraey maghimo it rakong sala 
para sa ida sariling hanrom ag tinguhaon. Pero it katong sida ay ingsura it propeta it 
Dios nak si Natan tungor sa ida mga sala, ay ingpahadag nida kina ag ingbaton kag 
pagparusa nak iparaya it Dios sa ida. 

Abang rako kag paghanga it mga Israelinhon sa pagpangabuhi ag binuhatan ni David, 
kada pagkalipas it maramong tuig it kahirapan bilang nasyon, ag it katong abang rako 
kag inra hanrom nak magka-inggwa it ibang hari, inghanrom nak gador ninra kag usa 
ray nak inanak ni David nak maging tuyar kang David. Ngani ingtawag ninra kaling tuyar 
kang David nak “kag anak ni David.” 
 

KAG SUYOR IT 2 SAMUEL 

Kag Paghari ni David sa Juda 1:1—4:12 
Kag Unang mga Tuig it Paghari ni David sa Tanang mga Israelinhon 5:1—10:19 
Si David ag Si Batsheba 11:1—12:25 
Kag mga Kahirapan ag Problema 12:26—20:26 
Kag Huling mga Tuig it Paghari ni David 21:1—24:25 
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2 SAMUEL 

KAG PAGHARI NI DAVID SA JUDA 
1 Ngasing, si David ag kag ida mga katawuhan ay nagbalik sa inra ing-iistarang banwa 

nak Ziklag, pagkatapos ninrang mapirde kag mga Amaleknon. It kato ay minatayey si 
Saul. Ag sinra ay nagtiner it ruhang (2) adlaw sa Ziklag. 2 Pagkatatlong adlaw, inggwa it 
nag-abot nak tawo sa Ziklag halin sa kampo ni Saul. Gisi kag ida baro ag inggwa it 
taybo kag ida uyo bilang pagpakita it ida pagkalisor. Ag sida ay nagpayungot kang 
David ag nagyuhor bilang pagrespeto sa ida. 
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3 Sida ay ingpangutana ni David, “Hariin ikaw gihalin?” 
Ag sida ay nagsabat, “Ako ay nakatakas halin sa kampo it mga Israelinhon.” 
4 Nagpangutana ray si David, “Asi, ni-o kag natabo? Silinggan sa ako.” 
Ag ingsiling gani it kaling binata, “Kag mga sundalo it Israel ay nagtakas sa labanan. 

Ag karamo kag namatay sa inra kaumirey si Saul ag kag ida anak nak si Jonatan.” 
5 Pagkarungog nida it kali, ingpangutana ni David kag binata, “Pauno nimo naayaman 

nak minatayey sina Saul ag Jonatan?” 
6 Kada ing-istorya it kaling binata kag natabo, “Tyempo nak ako ay rahagto sa 

Baguntor it Gilboa, ay ako nakita si Saul nak nakapasanrig sa ida sumbiling, myentras 
kag ida mga kaaway ay papayungot sa ida nak nakasakay sa mga karwahe ag kabayo. 
7 Ag sida ay nagsauli, ag ako ay ida nakita ag ida ing-ayaba. Bag-o nagsabat ako, ‘Ni-o 
kag ako maibubulig?’ 

8 “Ag Ida ako ingpangutana kung sin-o ako. Ag nagsabat ra ako nak ako ay usang 
Amaleknon. 9 Pagkatapos, nagpangabay sida sa ako, ag siling nida, ‘Payungot rili ag 
ako ay matyon, tapusey kag ako paghirap. Gustoy nako nak mamatay dahil abang 
hirapey kag ako kamutangan.’ 

10 “Kada ako sida ingpayungutan ag ingmatay, kumo ayamey nako nak indiey ra sida 
mabuhi dahil sa grabe nak mga ugar. Pagkatapos, ako ingbaoy kag ida kuruna sa uyo 
ag punseras sa damot, ag ako kali ingraya dili sa inro.” 

11 Pagkarungog it kali ni David ag ida tanan nak mga tawuhan ay inra inggisi kag inra 
mga baro bilang pagpakita it inra pagkalisor. 12 Ag sinra ay nagtibaw ag nagpuasa 
hastang gab-i para kang Saul ag sa ida anak nak si Jonatan, ag imaw ra sa mga 
katawuhan it GINO-O, kag panimayay it Israel, dahil karamo kag namatay sa inra sa 
labanan. 

13 Ag ingpangutana pa gihapon ni David kag binata nak nagbalita sa inra, “Taga-riin 
ikaw?” 

Ag sida ay nagsabat, “Ako ay usang dayo nak Amaleknon nak nakaistar sa inro lugar.” 
14 Nagpangutana ray si David, “Asing wayang gador ikaw nahadlok nak matyon kag 

pinili nak hari it GINO-O?” 
15 Pagkatapos, ing-ayaba ni David kag usa sa ida mga tawuhan ag ingsugo, “Matya 

kaling tawo!” Ngani, ingmatay it ida tawuhan kaling binata. 
16 Bag-o sida ingmatay ay nagsiling pa si David sa ida, “Ikaw kag dapat suli-sulihon sa 

imo pagkamatay. Dahil ikawey mismo kag nagtestigo laban sa imo sarili it katong imo 
ingsiling nak, ‘Ako kag nagmatay sa piniling hari it GINO-O.’ ” 

Kag Kanta it Pagkasubo ni David para kana Saul ag Jonatan 
17 Ngasing, si David ay naghimo it kanta bilang panambitan para kang Saul ag sa ida 

anak nak si Jonatan, 18 ag pagkatapos ida ingsugo nak kaling kanta ay itudlo sa mga 
pomuluyo it Juda. 

Kaling kanta ay ingtatawag nak, 
“Kanta tungor sa Pana” 

nak nakasuyat sa Libro ni Jashar. 
 

Imaw kali kag ida panambitan: 
19 “O Israel, kag imo mga kainayo nak sundalo ay 
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namatay sa kabagunturan mismo it Israel. 
20 Indi nimo kali igbandilyo sa Gat, 

o sa mga karsada it Ashkelon, 
sabaling kali ay ikasadya it mga kabading 

Pilistinhon 
nak waya nakakakilaya sa Dios.” 

 
21 “O Baguntor it Gilboa, 

kabay pang waya it uyan o tun-og 
nak mag-abot sa imo. 

Ag waya it magtubo nak paninanom sa bukir 
agor ihalar sa Dios. 

Kumo rahinang lugar ingmayain it kaaway 
kag panagang it maisog nak hari nak si Saul. 

Ag wayaey it mapahir it lana dili 
pramas kali ay limpyuhon ag pakinison.” 

 
22 “Parayan sa espada ni Saul ag pana ni Jonatan, 

maramong maisog nak kalaban 
kag inra namatay. 

23 Sina Saul ag Jonatan ay ingpalangga 
ag namut-an it mga Israelinhon. 

Sinra ay magkanunot sa kabuhi ag kamatayon. 
Sa labanan ay mas matulin pa sinra sa agila 

ag mas makusog pa sa liyon.” 
 

24 “Mga kakabadihan it Israel, 
magkasubo kamo para kang Saul. 

Dahil sa ida, kamo ay nakasuksok it 
mamahayong baro 

ag mga alahas nak buyawan.” 
 

25 “Kag mga maisog nak mga sundalo it Israel 
ay namatay sa pagpakiglaban. 

Si Jonatan ay ingmatay ra sa inro kabagunturan. 
26 Ako ay nagkakalisor para sa inro, Jonatan, 

ikaw nak pay ako hali! 
Abang palangga ikaw nako. 

Kag imo pagpalangga sa ako ay mas subra pa 
sa pagpalangga it mga kabade.” 

 
27 “Kag mga maisog nak sundalo it Israel ay 

napangtumba. 
Kag inra mga armas ay napangwagit.” 
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Si David ay Inghimo nak Hari it Juda 
1 Pagkalipas it pilang panahon, si David ay nagpangutana sa GINO-O, “Ako baga ay 

mapagto sa usang banwa sa Juda?” 
Nagsabat kag GINO-O, “Ikaw ay mapagto.” 
Nagpangutana ray liwat si David, “Hariin po ruto?” 
Nagsabat kag GINO-O, “Sa Hebron.” 
2 Kada nagpagto si David ruto kanunot kag ida ruhang (2) asawa, nak sina Ahinoam 

nak taga-Jezreel, ag Abigail nak balo ni Nabal nak taga-Carmel. 3 Ida ra ingnunot ruto 
kag ida mga tawuhan ag inra mga pamilya, ag ruto sinra nag-istar sa Hebron ag sa mga 
lugar nak asa palibot ruto. 4 Waya narugay ay nagpagto kag mga pinuno it Juda sa 
Hebron ag si David ay ingbub-an it lana sa uyo bilang pagkilaya nak sida'y kag hari it 
Juda. It katong nabalitaan ni David nak kag mga taga-Jabes sa Gilead kag nagyubong 
kang Saul, 5 sida ay nagparaya it mensahe nak nagsisiling nak, “Kabay pang 
pakamaaduhon kamo it GINO-O, dahil sa inro ingpakita nak kaaduhan kang Saul nak 
hari ninro, parayan sa pagyubong sa ida. 6 Kabay pang ipakita it GINO-O kag 
pagpalangga ag Ida katutom sa inro, ag ako ra ipakita sa inro kag ako kaaduhan dahil 
sa inro ginghimo. 7 Ag ngasing, magpakatibay kamo ag pakusuga kag inro buot aber 
minatayey kag inro hari nak si Saul. Ag ako ay pinili ra it mga taga-Juda bilang inra 
magiging hari.” 

8 Ngasing, kag kumander it mga sundalo ni Saul ay kag ida pakausa nak si Abner nak 
anak ni Ner. Ag sida ay nagpagto sa banwa it Mahanaim kanunot si Ishboshet nak anak 
ni Saul. 9 Ruto ay ida ingkilaya si Ishboshet nak hari it bug-os nak Israel, kaumirey rili 
kag mga lugar it Gilead, Ashuri, Jezreel, Epraim ag Benjamin. 

10 Si Ishboshet ay kwarentang (40) tuigey it katong sida ay naging hari it Israel, ag sida 
ay naghari sa suyor it ruhang (2) tuig. Pero si David ray ra kag ingkikilaya nak hari it 
mga taga-Juda, 11 ag sida ay naghari sa Juda sa suyor it pitong tuig ag an-om nak 
buyan (7.5 tuig). Ag sida ay ruto giistar sa Hebron. 

12 Usang adlaw, si Abner ay nagpagto sa Gibeon halin sa ida banwa nak Mahanaim 
kaibahan kag mga tawuhan ni Ishboshet. 13 Sinra ay ingsapoy-sapoy ni Joab nak anak 
ni Zeruya nak maguyáng nak kabade ni David. Ag sida ay kaibahan it iba pang mga 
tawuhan ni David ruto sa Tipunan it Tubi sa Gibeon. Nag-ingkor kag grupo ni Abner sa 
kayudong habig it Tipunan it Tubi, ag kag grupo ray ra ni Joab ay nakaingkor sa 
kayudong habig. 

14 Una, nagsiling si Abner it makusog kang Joab, “Ato apalabanon sa ato atubangan 
kag pilang sundalo nato nak mga maayo.” 

Nagsugot ra si Joab, 15 ag nagtulay kag doseng tawuhan ni Ishboshet nak halin sa lahi 
ni Benjamin pramas magpakiglaban sa doseng tawuhan ni David. 16 Bilang pagtuna inra 
inghuytan kag uyo it usa'g-usa ag sinra ay nagbun-anan hastang namatay sinrang 
tanan. Kada ingtawag nak “Bukir it mga Espada” katong lugar sa Gibeon. 

17 Bag-o naglaban it husto kag ruhang (2) grupo. Ag it kag adlaw nak kato ay napirde 
si Abner ag kag mga tawuhan it Israel laban sa mga tawuhan ni David. 

18 Kaibahan sa pagpakiglaban kag tatlong (3) anak it maguyáng nak kabade ni David 
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nak si Zeruya, nak sina Joab, Abishai ag Asahel. 19 Si Asahel ay abang tulin 
magrayagan tuyar sa usa, ag ida ingyagor si Abner it waya't susauli. 20 It katong 
nagsauli si Abner ay ida kali ingpangutana, “Ikaw baga kina, Asahel?” 

Ag nagsabat si Asahel, “Oho, ako ngani.” 
21 Pagkatapos, nagsiling si Abner sa ida, “Badaey yangey ako giyagura, katong usa 

yangey sa ako mga kaibahan kag yagura ag bay-on kag ida mga kagamitan.” Pero 
wayang gador gitungon si Asahel sa pagyagor sa ida. 

22 Liwat, nagsiling si Abner sa ida, “Tungney kag pagyagor sa ako! Badaey ako gipilita 
nak matyon ikaw. Wayaey ako it hitsura nak iatubang sa imo hali nak si Joab kung 
amatyon ka pa nako.” 

23 Pero wayang gador gitungon si Asahel sa pagyagor sa ida, kada ida kali ingtusok sa 
bituka it ugbos it sumbiling, ag nagyusot kali hastang sa likor. Si Asahel ay napatumba 
sa raga ag namatay. Ag kag tanan nak nagrarayan kung hariin namatay nak lugar si 
Asahel ay napatungon. 

24 It katong naayaman nina Joab ag Abishai kag natabo ay inra ingyagor si Abner. 
Pasugbuhoney kag adlaw it katong sinra ay nakaabot sa bubaguntor it Amma mayungot 
sa Gia, sa rayanan papagto sa kalikutan it Gibeon. 25 Ag kag mga sundalo halin sa lahi 
ni Benjamin ay nagtipon kang Abner sa ibabaw it bubaguntor pramas maghanra sa 
pagpakiglaban. 

26 Ag si Joab ay ing-ukaw ni Abner, ag siling nida, “Tungney nato kaling pagmatyanan! 
Waya baga nimo naintyendihe nak kag ita-o yang ra it kali sa ato ay yain it kabubut-on? 
Sauno nimo apatungnon kag imo mga tawuhan sa pagyagor sa amo, nak inro ra mga 
karugo?” 

27 Ag nagsabat si Joab, “Ako ingsisiguro sa imo, sa atubangan it presensya it Dios nak 
buhi, nak kung waya kina nimo gisilinggan ay padayon kamo nak ayaguron it ako mga 
tawuhan hastang mag-aga.” 

28 Kada inghuyop ni Joab kag trumpeta ag kag tanan nak ida mga tawuhan ay 
nagtungon sa pagyagor sa mga Israelinhon. Ag nagtungon kag labanan. 

29 Pagkatapos, si Abner ag ida mga tawuhan ay nagbaktas it bug-os nak gab-i sa 
Suong it Jordan. Bag-o sinra ay nagtabok sa suba ag nagpadayon sa pagbaktas it 
bug-os nak aga hastang nakapauli sinra sa Mahanaim. 

30 It katong nagtungon si Joab sa pagyagor kang Abner, si Joab ag ida mga tawuhan 
ay nagpauliey ra. Ag it katong ida ingtipon kag tanan nak ida mga tawuhan ay ida 
naayaman nak puyra kang Asahel ay dese-nwebe (19) yaki kag namatay sa inra. 
31 Pero kag inra namatay sa mga tawuhan ni Abner ay tatlong gatos saisenta (360), ag 
katong tanan ay halin sa lahi ni Benjamin. 32 Ingbaoy nina Joab kag minatay nak yawas 
ni Asahel ag ingyubong sa yuyubngan it ida tatay sa Betlehem. Pagkatapos, sinra ay 
nagmartsa it bug-os nak gab-i, ag pagkaaga ay nakapauley sinra sa Hebron. 

3 
1 Imaw kato kag pagtuna it mahaba nak labanan it mga matutom nak mga tawuhan ni 

Saul ag ni David. Mas lalo pang nagkusog kag grupo ni David. Pero kag kang Saul ray 
ra ay naghinay nak naghinay. 
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Kag mga Anak ni David nak Ing-anak sa Hebron 

(1 Cronica 3:1-4) 

2 Imaw kali kag mga anak nak kayake ni David nak ing-anak sa Hebron: 
Si Amnon kag ida panganay (1) nak anak kang 

Ahinoam nak taga-Jezreel. 
3 Si Kileab kag ida pangruhang (2) anak, nak anak nida 

kang Abigail, nak balo ni Nabal nak taga-Carmel. 
Si Absalom kag ida pangtatlo (3) nak anak, nak anak 

nida kang Maaca, kag anak ni Haring Talmai 
it Geshur. 

4 Kag ida pang-ap-at (4) ay si Adonia, nak anak nida 
kang Hagit. 

Si Shepatia kag panglima (5), nak ida anak kang Abital. 
5 Ag si Itream kag pang-an-om (6), nak anak nida kang 

Egla, nak usa pang asawa ni David. 
Sinra kag mga anak ni David, nak ing-anak sa Hebron. 
 

Nagkampi si Abner kang David 
6 Myentras padayon kag labanan it mga tawuhan ni Saul ag ni David. Ag naging 

gamhanan nak pinuno si Abner sa mga tawuhan ni Saul. 7 Usang adlaw, ing-akusahan 
ni Ishboshet si Abner. Siling nida, “Asing imo ing-ubayan kag usa (1) sa mga asawa it 
ako tatay nak si Saul?” Kag ingpapatungran ni Ishboshet nak asawa it ida tatay ay si 
Rizpa nak anak ni Aya. 

8 Nahangit si Abner sa ingsiling ni Ishboshet, kada nagsabat sida, “Imo baga ing-iisip 
nak ako ingtraidor kag imo tatay, ag ako ay nagkampi sa Juda? Tuna pa it kato, ako ay 
matutomey sa imo tatay, sa pamilya nida ag sa ida mga amigo ag waya ka nako 
gitaw-an kang David. Pero ngasing, ako ay imo ing-aakusahan nak ako ay nakasala 
dahil sa usang kabade! 9 Ay kung tuyar yang ra, ay maado pang buligan yangey nako si 
David pramas matupar kag ingpromisa it GINO-O sa ida. Ag kabay pang ako ay 
parusahan it husto it GINO-O kung indi nako sida mabuligan. 10 Kag GINO-O ay 
nagpromisa nak indiey maghari kag sin-o man nak halin sa lahi ni Saul, kundi si David 
kag Ida apaharion sa Israel ag Juda, tuna sa Dan sa bandang norte hastang sa 
Beerseba sa bandang habagatan.” 11 Wayaey gipangahas it bisaya si Ishboshet dahil 
sida ay nahahadlok kang Abner. 

12 Pagkatapos, nagsugo si Abner it mga mensahero kang David nak nagsisiling, “Ikaw 
kag dapat maggahom sa bug-os nak Israel. Kita ay mahimo it kasugtanan ag ako kamo 
abuligan nak sakupon kag bug-os nak Israel.” 

13 Nagsabat si David, “Ay sige, ako ay nagsusugot, pero sa usang (1) kondisyon: Sa 
inro pagpali ay inro ibalik sa ako kag ako asawa nak si Mical nak anak ni Saul.” 

14 Pagkatapos, nagsugo si David it mga mensahero pramas magsiling nak, “Ibalik 
nimo sa ako kag ako asawa nak si Mical, dahil kami ay ingpagkasugot nak ipakasay 
nak kag kabaydo ay usang gatos (100) nak kabuhi ag anit it ingtuli nak mga Pilistinhon.” 

15 Kada ingsugo ni Ishboshet nak bawion si Mical sa asawa it kali nak si Paltiel nak 
anak ni Laish. 16 Pagkabaoy ninra kang Mical ay ingraya sida kang David, myentras 
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nagsusunor si Paltiel kang Mical ag sige kag tibaw it kali hastang sa banwa it Bahurim. 
Pero pag-abot ni Paltiel ruto, sida ay ingsilinggan ni Abner nak magpauliey ag nagpauli 
ra kali. 

17 Pagkatapos, si Abner ay nagpakig-istorya sa mga pinuno it Israel. Siling nida, 
“Karugayey nak gusto ninrong maging hari si David. 18 Imawey kali kag inro 
pagkakataon, dahil nagpromisa kag GINO-O sa Ida suguon nak si David nak parayan 
sa ida ay Ida isalbar kag mga katawuhan Nida nak mga Israelinhon sa damot it inra 
tanan nak mga kalaban, laloey kag mga Pilistinhon.” 

19 Si Abner ay nagpakig-istorya ra sa lahi ni Benjamin. Ag nagpagto sida sa Hebron 
pramas isiling kang David nak kag ida pagiging hari ay ingsusuportahan it pomuluyo it 
Israel ag Benjamin. 20 It katong nakaabotey si Abner sa Hebron kanunot kag beynte (20) 
nak ida mga tawuhan, si David ay naghiwat it punsyon para sa inra. 21 Pagkatapos it 
punsyon, nagsiling si Abner kang David, “Halandong Hari, sugtey ako nak makahalin 
pramas kumbinsihon kag tanan nak pomuluyo it Israel nak ikaw ay inra suportahan 
bilang hari. Sa tuyar nak parayan sinra ay mapakig-usa sa inro pramas batunon ikaw 
ninra bilang hari. Pagkatapos ay imoy apamunuan kag bug-os nak Israel, sa tanang 
parayan nak gusto nimo.” Ag si Abner ay ingpahalin ni David it hanuyos. 

Si Abner ay Ingmatay ni Joab 
22 Ngasing, si Joab ag kag ibang mga tawuhan ni David ay nagbalik sa Hebron halin 

sa pagyusob sa ibang mga kaaway ninra, ag karamo sinra nak raya nak inra mga 
napangbaoy halin sa pagpakiglaban. Pero wayaey ruto si Abner dahil ingpahaliney sida 
ni David it hanuyos. 23 Pag-abot ni Joab ag ida tanan nak mga kaibahang sundalo, 
nabalitaan nida nak nagpagto si Abner sa hari ag ingpahalin it matimunong, 24 nagpagto 
si Joab sa hari ag nagsiling nak, “Ni-o po kag imo inghimo? Nagpaley sa imo si Abner. 
Asing imo pa ingpahalin? Ngasing, wayaey sida! 25 Kilaya ra nimo si Abner nak anak ni 
Ner. Sida ay nagpali pramas radaon ka ag masran kag tanan nak inro mga inghihimo.” 

26 Ngani, ingbadaan nak raan ni Joab si David ag nagsugo sida nak yaguron si Abner. 
Ag kali ay inra naabutan sa bal-ong it Sirah ag ingraya pabalik sa Hebron. Pero kali ay 
buko ayam ni David. 27 It katong rutoy si Abner sa ida banwa nak Hebron, sida ay 
ingraya ni Joab sa inggwa it pwertahan it syudad ag nagkunyari nak ida kali 
akaistoryahon it sinra yang nak ruha (2). Ag ruto ay ingbuno ni Joab si Abner sa bituka 
bilang pagbayos, dahil ingmatay ni Abner kag hali ni Joab nak si Asahel. Ag namatay si 
Abner. 

28 It katong nabalitaan kali ni David, sida ay napasiling nak, “Ayam it GINO-O nak ako, 
ag kag ako mga tawuhan ay waya't ayam sa pagkamatay ni Abner nak anak ni Ner. 
29 Si Joab ag ida pamilya kag inggwa it salabtanon rili. Tan-ay sumpaon kag ida bug-os 
nak pamilya ag indiey mawar-an it sakit nak tulo, grabing sakit sa anit, paki, ag 
mamamatay sa pagpakiglaban ag mapalimos.” 

30 Kada ingmatay ni Joab ag ida hali nak si Abishai si Abner, dahil ingmatay ni Abner 
kag inra hali nak si Asahel sa labanan ruto sa Gibeon. 

31 Pagkatapos, nagsiling si David kang Joab ag sa tanan nak ida kaibahan, “Gisi-a 
ninro kag inro mga baro ag magyamit kamo it kustal. Magkalisor kamo myentras 
nagpapanaw sa atubangan it minatay nak si Abner sa pagyubong sa ida.” 

Si Haring David ay nagrapit ra habang nakasunor sa minatay. 32 Si Abner ay 
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ingyubong sa Hebron, ag subra kag pagtibaw ni Haring David ruto sa yuyubngan. Imaw 
ra kag tanan nak tawo nak nagnunot sa pagrapit. 

33 Ag ingkanta it hari kag kanta it kasubo para kang Abner, 
“Asing kag pagkamatay ni Abner ay tuyar 

sa usang kriminal? 
34 Waya gigapusa kag ida mga damot 

o aber ingkadina kag ida mga siki, 
pero sida ay ingmatay it mga mayaing tawo.” 

Ag ingtibawan ray it tanan nak mga tawo si Abner. 
35 It kag adlaw rang kato, waya gikaon si David, kada sida ay ingpilit it tanan nak mga 

tawo nak magkaon. Pero nagsumpa si David, “Kabay pang ako ay parusahan it Dios it 
subra pag ako ay magkaon it ni-o man bag-o magsugbo kag adlaw.” 

36 Dahil sa ingsiling ni David ay nasadyahan kag tanan nak mga tawo. Ag sinra ay 
nasadyahan ra sa tanan nak inghimo ni David. 37 Kada naayaman it tanan nak 
pomuluyo it Israel nak waya it ayam si David tungor sa pagkamatay ni Abner. 

38 Pagkatapos, nagsiling si David sa ida mga tawuhan, “Waya baga ninro naisip nak 
namatay kag usang maadong pinuno it Israel sa adlaw nak kali? 39 Ag aber ako kag 
ingpili nak hari ngasing, indi gihapon nako kaya sina Joab ag Abishai nak mga anak ni 
Zeruya. Sinra ay mas makusog kisa sa ako. Kada kag GINO-O yangey it bahala nak 
magbayos riling mga mayain nak tawo dahil sa inra mayain nak inghimo.” 

4 

Si Ishboshet ay Ingmatay 
1 It katong narunggan ni Ishboshet nak anak ni Saul nak ingmatay si Abner sa Hebron, 

ay nakabatyag sida it subrang kahadlok, ag imaw ra kag tanan nak mga pomuluyo it 
Israel. 2 Si Ishboshet ay inggwa it ruhang (2) tawuhan nak nagpapamuno sa mga 
nagyusob sa mga syudad it inra mga kalaban. Sinra ay sina Baana ag Recab. Ag sinra 
ay mga anak ni Rimon nak taga-Beerot, halin sa lahi ni Benjamin. Kag banwa it Beerot 
ay sakopey ngasing it Benjamin, 3 dahil kag mga dating nakaistar rili ay nagpangtakas 
papagto sa banwa it Gitaim, ag hastang ngasing ay ruto pa gihapon sinra nakaistar 
bilang mga dayo. 

4 Kag usa (1) pa nak anak ni Saul nak si Jonatan ay inggwa it anak nak yupog, si 
Mepiboshet. Ag sida ay limang (5) tuig pa yang it katong nag-abot kag balita nak 
namatay sina Saul ag Jonatan sa labanan sa Jezreel. It katong narunggan it 
manug-alaga ni Mepiboshet kag balita ay ida kali gingkugos ag sinra ay nagtakas. Pero 
dahil sa ida kararali-rali ay ida nabuhian kag anak ag nayupog. 

5 Usang adlaw, nagpagto sa bayay ni Ishboshet sina Recab ag Baana nak mga anak 
ni Rimon nak taga-Beerot. Tyempong alas-dosenhon it katong sinra ay nag-abot 
myentras si Ishboshet ay nagpapahuway. 6-7 Sinra ay nagsuyor sa bayay nak pay 
mabaoy it trigo. Ag sinra ay nagdiretso sa kwarto ni Ishboshet kung hariin sida ay 
nakahigra sa ida katri. Bag-o sida ay inra ingbuno anay sa bituka, ag kag uyo ni 
Ishboshet ay inra ingpugot ag ingraya sa inra pagtakas. Bug-os nak gab-i sina Recab 
ag Baana ay nagbaktas sa Suong it Jordan. 
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8 Pag-abot ninra sa Hebron, inra ingraya kang David kag uyo ni Ishboshet ag nagsiling 
nak, “Rahali kag uyo ni Ishboshet kag anak ni Saul nak imo kalaban nak gustong 
magmatay sa imo. Ngasing nak adlaw, ako Halandong Hari, ikaw ay ing-apinan it 
GINO-O laban kang Saul ag sa ida mga inanak.” 

9 Nagsabat si David, “Ako isiling sa inro kag kaklaruhan sa presensya it GINO-O nak 
buhi nak nagsalbar sa ako sa tanan nak kahirapan. 10 It kato, inggwa it tawo nak 
nagpagto sa ako sa Ziklag ag nagsiling nak minatayey kuno si Saul. Kabi nida ay 
maadong balita kag ida ingpaabot sa ako, kundi ako sida ingparakop ag ingpamatay. 
Imaw kato kag ako premyo nak ingta-o sa ida sa pagraya nida sa ako it katong balita. 
11 Ngasing, niong premyo kag ako ita-o sa mayain nak tawo tuyar sa inro nak nagmatay 
it usang inosenting tawo, sa ida pa sariling pamayay ag sa ida pa higraan? Di baga, 
dapat yang rang matyon kamo nako pramas mawagit kamo rili sa kalibutan?” 

12 Kada ingsugo ni David kag ida mga tawuhan nak matyon sina Recab ag Baana. Ag 
ingtuman matuor ninra kali. Inra ing-utoy anay kag mga damot ag siki it kaling 
magmanghor. Ag kag inra yawas ay ingbitin mayungot sa Tipunan it Tubi sa Hebron. 
Pagkatapos, inra ingbaoy kag uyo ni Ishboshet ag ingyubong sa yuyubngan ni Abner sa 
Hebron. 

5 

KAG UNANG MGA TUIG IT PAGHARI NI DAVID SA TANANG ISRAELINHON 

(1 Cronica 11:1-9) 

1 Pagkatapos, kag tanan nak lahi it Israel ay nagpagto kang David sa Hebron ag 
nagsiling, “Kami ay karugo nimo. 2 Magtuna pa it katong una, aber si Saul pa kag amo 
hari, ikawey kag nagpapamuno sa mga Israelinhon sa inra pagpakiglaban. Ag kag 
GINO-O ay nagsiling sa imo, ‘Ikaw kag mabantay sa Ako mga katawuhan nak 
Israelinhon tuyar sa pagbantay it usang manug-alaga it mga tupa. Ikaw kag inra 
magiging pinuno.’ ” 

3 Kada ruto sa Hebron, si David ay naghimo it kasugtanan sa mga pinuno it Israel sa 
presensya it GINO-O. Ag inra ingbub-an it lana kag uyo ni David bilang pagkilaya nak 
siday kag hari it Israel. 

4 Si David ay treyntang tuig (30) it katong sida ay naging hari it Israel. Ag sida ay 
naghari sa suyor it kwarentang (40) tuig. 5 Naghari sida sa Juda sa suyor it pitong tuig 
ag an-om nak buyan (7.5 tuig), myentras sida ay nakaistar sa Hebron. Ag treyntay-tres 
(33) nak tuig kag ida paghari sa bug-os nak Israel ag Juda, myentras sida ay nakaistar 
sa Herusalem. 

KAG PAG-USWAG IT PAGHARI NI DAVID 

Nasakop ni David kag Herusalem 

(1 Cronica 11:4-9; 14:1,2) 

6 Usang adlaw, nagpagto si David ag kag ida mga tawuhan sa Herusalem pramas 
yusubon kag mga Jebusnon nak nakaistar ruto. Ag nagsiling kag mga Jebusnon kang 
David, “Indi kamo makasuyor rili sa Herusalem! Aber mga bulag ag piang ay kaya 
kamong pigahan pramas indi kamo makasuyor.” 
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Kali ay inra ingsiling dahil kag asa isip ninra ay indi makasuyor sina David. 7 Pero 
nasakop ni David ag it ida mga tawuhan kag matibay nak kuta it Sion, nak sa ngasing 
ay ingtatawag nak Syudad ni David.a 

8 It katong waya pa nasusuyor ni David kag Herusalem, nagsiling sida sa ida mga 
tawuhan, “Ruto kamo rayan sa rayanan it tubi pramas makasuyor kamo sa Herusalem 
ag inro pirdihon ‘kinang mga bulag ag piang’ nak mga Jebusnon! Abang hangit ako sa 
inra!” 

Rahina nagtuna katong kabisayahan nak, “Indi makasuyor sa bayay it GINO-O ‘kag 
mga bulag ag piang.’ ” 

9 It katong nasakop ni David kag matibay nak kuta it Sion, sida ay rutoy nag-istar. Ag 
ida ingtawag kaling syudad nak Syudad ni David. Kali ay ida ingparugangan it pader sa 
palibot magtuna sa mababa nak parti it syudad sa bandang subatan nak ingtambakan. 
10 Ag mas lalo pang nabantog si David dahil sida ay ingbubuligan it GINOONG Dios nak 
Makagagahom. 

11 Pagkalipas it pilang panahon, kag hari it Tiro nak si Hiram ay nagsugo it mga 
mensahero kang David kaibahan kag mga panray ag mason. Sinra ay inggwa it rayang 
mga troso nak sedro pramas mapatulayan it palasyo si David. 12 Ag ngasing, 
naintyendihan ni David nak kag GINO-O kag nagbutang sa ida bilang hari it Israel ag 
nagpauswag it ida gingharian para sa mga katawuhan it Israel. 

Kag mga Anak nak Kayake ni David nak Ing-anak sa Herusalem 

(1 Cronica 14:3-7) 

13 It katong si David ay nagsaydo halin sa Hebron papagto sa Herusalem, sida ay 
nakaasawa pa it maramo. Kag iba sa inra ay ida mga ulipon, ag narugangan pa kag ida 
mga anak. 14 Imaw kali kag pangayan it ida mga anak nak kayake nak ing-anak sa 
Herusalem: Shamua, Shobab, Natan, Solomon, 15 Ibhar, Elishua, Nepeg, Japia, 
16 Elishama, Eliada ag Elipelet. 

Ingpirde ni David kag mga Pilistinhon 

(1 Cronica 14:8-17) 

17 It katong nabalitaan it mga Pilistinhon nak si David kag ingpili nak hari it Israel, inra 
ingtipon kag inra tanan nak sundalo pramas rakpon sida. Pero kali ay nabalitaan ni 
David, kada nagpagto sida sa usang matibay nak kuta. 18 Bag-o nag-abot kag mga 
Pilistinhon ag nagkampo sinra sa bug-os nak Suong it Repaim. 19 Kada nagpangutana 
si David sa GINO-O, “Ayusubon baga namo kag mga Pilistinhon? Ipapirde baga Nimo 
sinra sa amo?” 

Nagsabat kag GINO-O, “Oho, panawey kamo, dahil siguradong Ako sinra ipapirde sa 
inro.” 

20 Kada nagpagto sina David sa Baal-Perazim, ag ruto ninra napirde kag mga 
Pilistinhon. Ag nagsiling si David, “Ingpirde it GINO-O kag ako mga kaaway nak pay 
ingrayanan it nagraragasa nak baha sa ako atubangan.” Kada ingtawag nak 
Baal-Perazim katong lugar. 

 
 a5:7 It katong una pa kag Sion kag ingtatawag rang Syudad ni David, pero sa huley kali ay importanting 
parti it Herusalem dahil raha ingtugrukan ninra kag Templo. (Basaha ra kag 1 Hari 8:1.) 



2 Samuel (Preliminary Edition) 

 

11 

 

21 It katong naghinalin kag mga Pilistinhon ay inra ingpangbadaan kag inra mga 
dios-diosan ag kali ay ingpangraya ni David ag ida mga tawuhan. 

22 Pero pagkalipas it pilang buyan, nagbalik ray kag mga Pilistinhon ag nagkampo sa 
Suong it Repaim. 23 Kada nagpangutana ray liwat si David sa GINO-O, ag Sida ay 
nagsabat, “Badaey anay ninro sinra giyusuba sa atubangan, kundi palibuti yang anay. 
Hingan ninro ayusubon kung mayungotey sa mga puno it balsamo. 24 Pag inro 
narunggan nak pay inggwa it nagbabaktas nak mga sundalo sa mataas nak parti it mga 
puno it balsamo, marali-rali kamo it yusob dahil imaw kato kag tanra nak kamo ay ako 
ingpapangunahan sa pagyusob ag pagpirde sa mga Pilistinhon.” 25 Ngani, inghimo ni 
David kag ingsugo it GINO-O sa ida. Ag inra ingpangmatay kag mga Pilistinhon tuna sa 
Geba hastang sa Gezer. 

6 

Kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan ay Ingraya sa Herusalem 

(1 Cronica 13:1-14; 15:25—16:6,43) 

1 Sa liwat ay ingtipon ray ni David kag ida mga maayo nak mga sundalo it Israel nak 
nag-abot it treyntay-libo (30,000). 2 Sida ag ida tanan nak sundalo ay nagpagto sa Baala 
nak sakop it Juda, ag ngasing kag Baala ay ingtatawag rang Kiriyat-Jearim. Nagpagto 
sinra ruto pramas bay-on ruto kag Balaan nak Kaban it Dios, ag ray-on pabalik sa 
Herusalem. Kag Balaan nak Kaban ay ingtatawag sa ngayan it GINOONG 
Makagagahom, nak ruto ay nakaingkor sa tunga it ruhang (2) kerubin nak asa ibabaw it 
Balaan nak Kaban. 3-4 Kaling Balaan nak Kaban it Kasugtanan it Dios ay ruto sa bayay 
ni Abinadab nak inanak ni Levi, sa mataas nak lugar, ag kali ay ingsakay sa bag-ong 
kariton. Sina Uza ag Ahio nak mga anak ni Abinadab kag nag-aalalay sa mga baka nak 
naggugudor it kariton paus-os, ag si Ahio kag asa unahan. 5 Si David ag kag bug-os nak 
panimayay it Israel ay abang sadya nak nagsiselibrar it abang kusog sa presensya it 
GINO-O. Sinra ay nagkikinanta ag nagtutugtog it arpa, lira, tamborin, kastaneta ag 
pompyang. 

6 It katong nakaabotey sinra sa inggwa it giukan it usang tawo nak kag ngayan ay 
Nacon, nasakro kag mga baka ag inghuytan ni Uza kag Balaan nak Kaban it Dios. 7 Sa 
nak raan abang rako kag kahangit it GINO-O kang Uza dahil sa ida ginghimo. Kada 
sida ay ingmatay it Dios ruto sa tupar it Balaan nak Kaban it Kasugtanan. 

8 Ag nahangit si David dahil sa gulping pagparusa it GINO-O kang Uza. Imaw kali kag 
rason kada ingtatawag katong lugar nak Perez-Uza.b 

9 It katong adlaw rang kato, si David ay nahadlok sa GINO-O, ag sida ay nagsiling, 
“Pauno maraya sa ako syudad kag Balaan nak Kaban it GINO-O?” 

10 Kada nagdesisyon si David nak indi yangey giray-on sa syudad kag Balaan nak 
Kaban it GINO-O. Ida yangey kali ingbilin sa bayay ni Obed-Edom nak taga-Gat. 
11 Ngani, nagpermi kag Balaan nak Kaban it GINO-O sa bayay it usang inanak ni Levi 
nak kag ngayan ay Obed-Edom, nak usang inanak ni Levi, sa suyor it tatlong (3) buyan. 
Ag sida ay ingpakamaado it GINO-O, ag imaw ra kag ida bug-os nak panimayay. 

 

 
 b6:8 Kag gustong bisayahon it “Perez-Uza” ay “Ingparusahan si Uza it kahangit it Dios.” 
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12 Ngasing, nabalitaan ni Haring David nak ingpakamaado it GINO-O kag panimayay 
ni Obed-Edom ag kag tanan nak ida ari-arian, dahil sa Balaan nak Kaban it Dios. Kada 
nagpagto sida sa bayay ni Obed-Edom ag ingbaoy kag Balaan nak Kaban it Dios ag 
ingraya sa Herusalem nak inggwa it kasadya. 13 It katong nakaan-omey (6) nak tikang 
kag mga nagbabadaw it Balaan nak Kaban it GINO-O, ay ingpatungon anay sinra ni 
David ag naghalar sida it usang (1) turo ag usang (1) ingpataba nak guya. 14 Ag si David 
ay abang sadya nak nagsasadaw sa presensya it GINO-O nak nakasuksok yang it 
pang-apli nak human sa tela nak lino. 15 Kada habang ingraraya ni David ag it mga 
Israelinhon kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan it GINO-O, sinra ay nag-iinukaw ag 
naghuhuyop it trumpeta. 

16 It katong pasuyuroney it Syudad ni David kag Balaan nak Kaban it GINO-O, 
nagpaninggaha kag asawa ni David nak si Mical nak anak ni Saul. Ag ida nakita nak 
nagyuyukso ag nagsasadaw si Haring David sa atubangan it GINO-O. Ag kag inghihimo 
it hari ay ida ingkahuda. 

17 Kag Balaan nak Kaban it GINO-O ay inra ingbutang sa suyor it tolda nak 
ingpatugrok ni David para rili. Pagkatapos, sida ay naghalar sa GINO-O it mga halar 
nak sinunog ag mga inughalar para sa maadong pagsinunranan sa Ida. 18 Pagkatapos 
nida it halar ay ida ingbendisyunan kag mga tawo sa pangayan it GINO-O nak 
Makagagahom. 19 Ag ida ingtaw-an it tinapay, karne ag mga pasas kag bawat usa nak 
Israelinhon, kayake man ag kabade. Bag-o, nagpinauliey sinra sa inra panimayay. 

20 It katong nagpauliey si David pramas pakamaaduhon kag ida panimayay ay 
ingsapoy-sapoy sida ni Mical nak anak ni Saul ag ing-insulto, “Abang rakong pabor 
kaling adlaw nak kali para sa karespe-respeto nak hari it Israel! Ikaw ay nagsasadaw 
nak pay halos nakaubay sa atubangan it mga ulipon nak kabade it imo mga suguon. 
Wayang gador ikaw nahuda!” 

21 Nagsabat si David kang Mical, “Kato ay ako inghimo sa atubangan it GINO-O nak 
nagpili sa ako bilang kabaydo it imo tatay o aber sin-o pa sa ida panimayay. Ako ay Ida 
ingpili nak magpanguna sa Ida mga katawuhan it Israel. Kada ako ay mapadayon sa 
pagkasadya sa atubangan it GINO-O. 22 Ag aber kahuhuda man kag ako ginghihimo 
para sa pagselibrar sa GINO-O ay ahimuon gihapon kali nako. Kahuhuda man ako sa 
imo pagmuyat, pero ako ay maado sa pagmuyat it mga kabading ulipon nak imo 
ingsisiling.” 

23 Dahil rili, si Mical ay waya nagkaanak hastang sida namatay. 

7 

Kag Promisa it GINO-O kang David 

(1 Cronica 17:1-15) 

1 It katong nagsaydo si Haring David sa ida bag-ong palasyo ay ingtaw-an it 
katimunungan it GINO-O kag ida gingharian, ag waya sida giyusuba it ida mga kalaban. 
2 Usang adlaw, nagsiling si David sa usang propeta nak kag ngayan ay Natan, “Muyati, 
ako ay nakaistar sa magandang palasyo nak human sa kahoy nak sedro, pero kag 
Balaan nak Kaban it Dios ay asa tolda yang.” 

3 Nagsabat si Propeta Natan sa hari, “Himu-a kag imo gustong himuon, dahil kag 
GINO-O ay asa imo.” 
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4 Pero it kag gab-i rang kina ay nagsiling kag GINO-O kang Propeta Natan, 
5 “Panawey ag imo isiling sa Ako suguon nak si David nak imaw kali kag Ako 

ingpapasiling, ‘Ikaw baga kag mapahimo it templo nak Ako aistaran? 6 Hastang 
ngasing waya pa Ako nakakaistar sa templo, tuna pa it katong Ako inghaw-as 
kag mga Israelinhon sa Ehipto. Ako ay nagpasaydo-saydo it lugar, pero asa tolda 
yang gihapon Ako giiistar. 7 Sa Ako pagsaydo-saydo kanunot kag tanan nak mga 
Israelinhon, waya ako gireklamo sa inra mga pinuno nak Ako ingsugo nak sinra 
ay alagaan. Waya ra Ako gipangutana kung asing waya ninra Ako gipatulaye it 
templo nak human sa kahoy nak sedro.’ ” 

8 “Ag isiling pa nimo kang David nak Ako kag GINO-O nak Makagagahom ay 
nagsisiling nak, ‘It kato, ikaw ay manugbantay yang it mga karnero, pero ikaw ay 
Ako ingpili pramas magpanguna sa Ako mga katawuhan nak mga Israelinhon. 
9 Ikaw ay Ako ingnununtan aber hariin ka man magpagto, ag Ako ingwawagit kag 
tanan nak imo mga kaaway sa imo unahan. Ngasing, ikaw ay Ako ahumanon 
nak abang kilaya pareho sa pagkakilaya it ibang mga tawo sa kalibutan. 10 Kag 
Ako mga katawuhan nak mga Israelinhon ay Ako ingtaw-an it inra sariling mga 
duta, pramas inggwa sinra it inra sariling istaran ag wayaey it magulo sa inra. 
Sinra ay indiey giihigon it mga mayain nak tawo tuyar it katong dati, 11 tuna it 
katong nagbutang Ako it mga pinuno sa inra bilang Ako mga katawuhan nak mga 
Israelinhon. Kag imo paghari ay naging matimunongey ag wayaey it mga 
kalaban nak mayusob sa imo.’ ” 

“ ‘Ngasing, Ako nak GINO-O ay nagsisiling sa imo nak indi mawagit kag mahari 
halin sa imo angkan. 12 Pag ikaw ay mamatay ay iyubong nak kaibahan it imo 
mga ginikanan. Ako ibaydo sa imo kag usa sa imo mga anak, ag Ako apatibayon 
kag ida gingharian. 13 Sida kag mapatulay it templo para sa pagta-o it balor sa 
Ako pangayan. Ag Ako asiguruhon nak kag ida angkan kag mahari hastang sa 
waya't katapusan. 14 Ako ay ida akilay-on nak tatay ag Ako sida akilay-on nak 
anak.’ ”c 

“ ‘Kung sida ay makasala, Ako sida adisiplinahon tuyar sa pagdisiplina it usang 
tatay sa ida anak. 15 Pero kag Ako pagpalangga sa ida ay indi magbag-o, buko 
pareho sa Ako inghimo kang Saul nak imo ingbayduhan bilang hari. 16 Ag kag 
imo paghari ay mapadayon hastang sa waya't katapusan, ag imaw ra kag 
paghari it imo angkan.’ ” 

17 Ingsiling ni Propeta Natan kang David kag tanan nak ingpahadag it Dios sa ida. 

Kag Pangamuyo ni David 

(1 Cronica 17:16-27) 

18 Pagkatapos, nagsuyor si David sa Toldang Dayawan. Sida ay nag-ingkor ruto sa 
presensya it GINO-O ag nagpangamuyo, 

“O GINOONG Dios, sin-o ako ag ako pamilya ag asing Imo kami 
ingpakamaado it tuyar it kali? 19 Ag ngasing GINOONG Dios, puyra pa rili inggwa 
Ka pa it promisa tungor sa ako panimayay sa palaabuton. Tuyar baga kamo 
magtratar sa tawo?” 

 
 c7:14 Basaha ra kag 1 Cro. 17:13 ag Heb. 1:5. 
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20 “Ni-o pa kag ako isiling sa Imo, GINOONG Dios? Ako ay kilayay Nimo kung 
siong gador ako nak Imo ulipon. 21 Kumporme sa Imo promisa ag kabubut-on, 
kaling mga balaang butang ay Imo ingpahadag sa ako nak Imo ulipon.” 

22 “GINOONG Dios Ikaw ay Balaan. Waya Ka it kapareho. Wayaey it ibang 
Dios, puyra sa Imo. Ag kami ay wayaey it ibang kilayang Dios nak tuyar sa Imo. 
23 Ag kag Imo mga katawuhan nak mga Israelinhon ay waya ra it kapareho. Imaw 
yang kali kag nasyon sa kalibutan nak Imo ingpahilway sa pagkaulipon pramas 
maging Imo mga katawuhan. Kag Imo pangayan ay nakilayang gador dahil sa 
balaan ag mga katitingayang butang nak Imo ginghimo. Kag ibang mga nasyon 
ag inra mga dios ay Imo ingpalayas parayan sa Imo mga katawuhan it katong 
sinra ay Imo ingliwas sa Ehipto. 24 Kag Israel ay Imo ingpili bilang Imo sariling 
mga katawuhan hastang sa waya't katapusan. Ag Ikaw GINO-O, kag inra naging 
Dios.” 

25 “Ag ngasing, GINOONG Dios, Imo atuparon kag Imo ingpromisa sa ako nak 
Imo ulipon ag sa ako angkan, 26 pramas mas lalo Ka pang makilaya hastang sa 
waya't katapusan. Ag kag mga tawo ay masiling nak, ‘Kag GINOONG 
Makagagahom kag Dios it Israel!’ Ag kag ako bug-os nak panimayay ay 
mapadayon sa pagserbisyo sa Imo hastang sa waya't katapusan.” 

27 “GINOONG Makagagahom, Dios it Israel! Kag ako buot ay makusog nak 
magpangamuyo sa Imo it tuyar it kali, dahil Imo ingpahadag sa ako nak Imo 
ulipon nak padayong mahalin sa ako angkan kag magiging hari it Israel. 
28 GINOONG Dios, matuor nak Ikaw kag Dios! Imo ingpromisa sa ako nak Imo 
ulipon kaling mga maadong butang, ag Ikaw ay matutom sa Imo mga promisa. 
29 Kabay pang padayon Nimo nak pakamaaduhon kag ako panimayay pramas 
magpadayon sinra nak magpermi sa Imo presensya hastang sa waya't 
katapusan, dahil imaw kali kag Imo ingpromisa, GINOONG Dios. Ag sa Imo 
pagpakamaadong kali, pati kag ako tanang mga inanak ay Imo ra 
apakamaaduhon hastang sa waya't katapusan.” 

8 

Kag mga Pagraog ni Haring David 

(1 Cronica 18:1-17) 

1 Pagkalipas it pilang panahon, napirde ag nasakop ni David kag mga Pilistinhon. Ida 
nabawi sa inra kag Meteg-Ama. 

2 Waya narugay, kag mga taga-Moab ay napirde ra ni David. Sinra ay ingpilit nak 
maglihira nak nakahigra sa duta. Ag ida ingsukoy kaling mga nakahigra parayan sa 
usang pisi. Kag mga naumir sa pagsukoy it ruhang (2) pisi ay ingpangmatay, ag kag 
naumir sa sukoy it pangtatlong (3) pisi ay ingpabad-an yang nak mabuhi. Ag kag mga 
taga-Moab nak ingpabad-an yang nak mabuhi ay nagpasakop kang David ag sa ida 
nagbadar it buhis. 

3 Ag masunor ray, si David ay nagpakiglaban ra sa hari it Zoba nak si Hadadezer nak 
anak ni Rehob, myentras papagto sa duta nak mayungot sa Suba it Yuprates pramas 
bawion kaling ida sular. 4 Nabawi nina David kag usang libo (1,000) nak karwahe, pitong 
libo (7,000) nak nakasakay sa karwahe ag beynteng libo (20,000) nak sundalo. 
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Ingpiang ra nina David kag mga kabayo nak naggugudor sa mga karwahe, puyra yang 
sa usang gatos (100) nak inra ingtura pramas gamiton. 

5 It katong nag-abot kag sundalo it mga Aramnon halin sa syudad it Damasco pramas 
magbulig kang Haring Hadadezer ay ingmatay nina David kag beyntey-dos nak libo 
(22,000) nak mga kayake. 6 Bag-o si David ay nagpatulay nak raan it mga kampo sa 
Damasco, sa lugar it mga Aramnon. Ag kaling mga lugar ay nasakop ni David, ag sinra 
ay sa ida nagbabadar it buhis. Sa bawat pagpakiglaban nak ingpapagtuan ni David sida 
ay ingpaparaog it GINO-O. 

7 Kag mga buyawan nak panagang it mga opisyales ni Hadadezer ay ingbaoy ni 
David, ag ingraya sa Herusalem. 8 Ida ra ingbaoy kag abang ramong bronse sa Beta ag 
Berotai. Kaling mga banwa ay sakop ni Hadadezer. 

9 Nabalitaan it hari it Hamat sa Sirya nak si Tou kag pagpirde ni David sa mga sundalo 
ni Hadadezer. 10 Kada ida ingpapagto kang Haring David kag ida anak nak si Horam 
pramas kamustahon ag bation kali sa ida pagpirde kang Hadadezer. It kato pa ay 
magkalabaney sina Tou ag Hadadezer. Si Horam ay nagraya ra kang David it mga 
regalo nak human sa pilak, buyawan ag bronse. 

11 Kaling mga regalo ay inghalar ni David sa GINO-O, tuyar sa ida inghimo sa mga 
pilak ag buyawan nak ida napangbaoy halin sa tanang nasyon nak ida napirde: 12 Kali 
ay kag Edom, Moab, Amon, Pilistia ag Amalek. Ida ra inghalar kag ida mga napangbaoy 
kang Haring Hadadezer it Zoba, nak anak ni Rehob. 

13 Pagbalik ni David sa pagpirde riling mga nasyon sa Sirya ay mas lalo pang nakilaya 
sida, dahil ida namatay kag dese-otsong libo (18,000) nak mga Edomnon sa Suong it 
Asin, mayungot sa Minatay nak Ragat. 

14 Sida ay nagbutang it mga matibay nak kuta sa bug-os it Edom, ag ida ingsakop kag 
mga Edomnon. Si David ay ingpaparaog it GINO-O sa bawat ingpapagtuan nida nak 
pagpakiglaban. 

Kag Listahan it mga Opisyales ni David 

(1 Cronica 18:14-17) 

15 Si David ay naghari sa bug-os nak Israel. Kag ida inghimo para sa tanang mga 
pomuluyo ay matarong ag tama. 16 Si Joab nak anak ni Zeruya nak maguyáng nak 
kabade ni David, kag nagpanguna sa ida mga sundalo. Si Jehoshapat nak anak ni 
Ahilud kag punong manugrumaya sa mga kasuyatan it gingharian. 17 Ag sina Zadok nak 
anak ni Ahitub ag Ahimelec nak anak ni Abiatar kag mga pinaka-mataas nak saserdote. 

Si Seraya kag sekretarya. 
18 Si Benaya nak anak ni Jehoyada kag nagpapanguna sa mga Keretanhon ag 

Peletanhon nak imaw kag ida mga personal nak manugbantay. Ag kag mga anak nak 
kayake ni David kag mga manuglaygay. 

9 

Mabuot si David kang Mepiboshet 
1 Usang adlaw, nagpangutana si David, “Inggwa pa baga it natutura sa panimayay ni 

Saul nak puyde nakong pakitaan it kaaduhan alang-alang kang Jonatan?” 
2 Ngasing, ingpatawag ni David kag usang tawo nak kag ngayan ay Ziba, usang 
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suguon nak halin sa panimayay ni Saul. Pag-abot nida, sida ay ingpangutana ni David, 
“Ikaw baga si Ziba?” 

Nagsabat kag tawo, “Ako ngani po.” 
3 Nagpangutana ray kag hari, “Inggwa pa baga it natura sa panimayay ni Saul nak 

puyde nakong pakitaan it kaaduhan it Dios alang-alang kang Jonatan?” 
Sida ay nagsabat, “Inggwa po, kag yupog nak anak ni Jonatan.” 
4 “Hariin sida?” Pangutana it hari. 
Nagsabat si Ziba, “Ruto po sa Lo-Debar, sa bayay ni Makir nak anak ni Amiel, sa 

bandang subatan it Suba it Jordan.” 
5 Kada ingpasapoy sida ni David sa bayay ni Makir. 6 Kag pangayan it anak ni Jonatan 

ay Mepiboshet ag sida ay apo ni Saul. Pag-abot nida kang David, sida ay nagyuhor 
bilang pagrespeto. 

Siling ni David sa ida, “Ikaw yaki si Mepiboshet!” 
Sida ay nagsabat, “Ako ngani po.” 
7 Siling ni David sa ida, “Badaey gikahadlok. Ikaw ay ako ingpatawag dahil gusto 

nakong pakitaan ikaw it kaaduhan, dahil sa imo tatay nak si Jonatan nak ako amigo. 
Ako ibalik sa imo kag tanan nak kadutaan it imo lolo nak si Saul, ag buko yang kina, 
diley ikaw makaon puat kaibahan nako.” 

8 Nagsuong si Mepiboshet ag nagsiling, “Sin-o po ako para trataron ninro it tuyar kali? 
Ako ay tuyar yang sa usang minatay nak iro.” 

9 Pagkatapos, ingpatawag it hari si Ziba, kag dating suguon ni Saul ag nagsiling, 
“Akoey ingta-o sa apo it imo amo nak si Saul kag tanan nak ari-arian it ida lolo. 10 Ikaw, 
ag kag imo mga anak, ag imo mga suguon kag mauma it kadutaan para sa ida, ag 
dapat nimong ray-on sa ida kag mga ani pramas inggwa it makaon kag imo panimayay. 
Pero si Mepiboshet ay ako kaibahan permi nak makaon.” (Si Ziba ay inggwa it kinseng 
(15) anak nak kayake ag beynteng (20) suguon.) 

11 Nagsabat si Ziba kang Haring David, “Ako po ahimuon, Halandong Hari, kag tanan 
nak imo ingsugo sa ako nak imo suguon.” Tuna it kato, perming nagkakaon si 
Mepiboshet nak kaibahan ni David nak pay usa sa ida mga anak. 

12 Inggwa pa it usang bata pa nak anak si Mepiboshet nak kag ngayan ay Mica. Ag 
kag tanan nak myembro it pamilya ni Ziba ay naging suguon ni Mepiboshet. 13 Ag si 
Mepiboshet nak yupog kag ruhang siki ay nag-istar sa Herusalem, ag sida ay perming 
kaibahan ni Haring David sa pagkaon. 

10 

Ingpirde ni David kag mga Amonhon 

(1 Cronica 19:1-19) 

1 Pagkalipas pa it pilang panahon, kag hari it mga Amonhon nak si Nahash ay 
namatay. Ag kag ida anak nak si Hanun kag nagsubli sa ida bilang hari. 2 Ag nagsiling si 
David, “Ako ay mapakita it kaaduhan kang Hanun dahil naging maado kag ida tatay sa 
ako.” Kada nagparaya si David it ida mga opisyales pramas ipakita kag ida pagramay 
kang Hanun dahil sa pagkamatay it ida tatay. 

Pero pag-abot it mga opisyales sa lugar it mga Amonhon, 3 nagsiling sinra kang 
Hanun nak inra hari nak, “Sa muyat baga nimo ay ingtaw-an it pagpahalaga ni David 
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kag imo tatay parayan sa pagparaya nida it ida mga tawuhan pramas magramay sa imo 
pagkasubo? Buko! Ida ingparaya kinang mga tawo pramas tiktikan yang kag ato syudad 
agor siraon.” 

4 Kada ingparakop ni Hanun kag mga opisyales ni David ag ingsigar kag katunga it 
inra bayungos, bag-o ginggunting kag inra mga yamit tuna sa hawak paubos, ag 
pagkatapos ay ingpapauli sinra. 

5 Talagang abang kahuda ninra dahil sa inra hitsura. It katong nabalitaan ni David kag 
natabo, sida ay nagsugo it mga manughator it mensahe pramas isiling sa ida mga 
opisyales nak magpermi anay sinra sa Jerico hastang magtubo kag inra mga bayungos. 
Pagkatapos, ay puydey sinrang magbalik. 

6 Naisip it mga opisyales it mga Amonhon nak inra inghangit si David, kada nagbadar 
sinra it beynteng libo (20,000) nak mga sundalo nak Aramnon nak halin sa mga 
kayungot sa Bet-Rehob ag Zoba, pati usang libo (1,000) nak mga sundalo halin sa hari 
it Maaca ag doseng libo (12,000) nak mga sundalo halin sa Tob. 

7 It katong narunggan kali ni David, ida ingparaya si Joab ag tanan nak ida mga 
sundalo sa pagpakiglaban. 8 Kag mga Amonhon ay nagpwesto sa bungaran it inra 
syudad, myentras kag mga Aramnon ray ra nak halin sa Rehob ag Zoba ag kag mga 
sundalo nak halin sa Tob ag Maaca ay ruto sa kapatagan. 

9 It katong nakita ni Joab nak inggwa it mga kalaban sa inra atubangan ag likor, ay 
nagpili sida it pinaka-maayo nak mga sundalo it Israel, ag imaw kali nida it ingpauna sa 
pagpakiglaban sa mga Aramnon. 10 Si Abishai nak ida hali kag ida ingpamuno sa mga 
natutura nak sundalo sa pagpakiglaban sa mga Amonhon. 11 Ag siling ni Joab kang 
Abishai, “Pag imo makita nak pay napipirde kami it mga Aramnon, buligi kami. Pero pag 
kamo kag pay medyo napipirde it mga Amonhon, abuligan kamo namo. 
12 Magpakatibay kita ag talagang mag-isog sa pagpakiglaban para sa ato mga 
katawuhan ag mga syudad it ato Dios. Ahimuon it GINO-O kung ni-o kag maado para 
sa Ida.” 

13 Ingyusob nina Joab ag ida mga tawuhan kag mga Aramnon, ag sinra ay 
ingpangtakasan it mga Aramnon. 14 Pagkakita it mga Amonhon nak nagtatakas kag 
mga Aramnon, ay nagpangtinakas ra sinra payado kang Abishai ag nagsuyor sa inra 
syudad. Pagkatapos, sina Joab ay nagpauli sa Herusalem halin sa inra pagpakiglaban 
sa mga Amonhon. 

15 It katong namalayan it mga Aramnon nak napipirde sinra it mga Israelinhon, sinra ay 
nagtipon ray liwat. 16 Sinra ay ingbuligan it ibang mga Aramnon nak ingpatawag it inra 
hari nak si Hadadezer halin sa kayudong Suba it Yuprates. Sinra ay nagpagto sa 
syudad it Helam nak ingpapamunuan it kumander it mga sundalo ni Hadadezer nak si 
Shobac. 

17 It katong naayaman kali ni David, ida ingtipon anay kag tanan nak sundalo it Israel, 
bag-o sinra ay nagtabok sa Suba it Jordan ag nagpagto sa Helam. Kag mga Aramnon 
ay nagplastar para atubangon si David, ag sinra ay nagpakiglaban sa ida. 18 Pero 
ingtakasan ray liwat it mga Israelinhon kag mga Aramnon. Ag namatay nina David kag 
pitong gatos (700) nak sundalo nak nakasakay sa karwahe ag kwarentang libo (40,000) 
nak sundalo nak nakasakay sa kabayo. Kag kumander it mga sundalo nak si Shobac ay 
inra ra namatay. 19 It katong nakita it mga hari nak kakampi it mga Aramnon nak sakop 
ni Haring Hadadezer nak sinra ay napirde it mga Israelinhon, sinra ay nagkampi ra sa 
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mga Israelinhon ag sinra ay nagpasakop sa inra. 
Kada tuna it kato nahadlokey nak magbulig kag mga Aramnon sa mga Amonhon. 

11 

SI DAVID AG SI BATSHEBA 
(1 Cronica 20:1a) 

1 It katong mga panahon, nak nagpapagto kag mga hari sa mga gera pramas 
magpakiglaban, si David ay waya ginununot ag sida ay nagpapabilin yang sa 
Herusalem. Sina Joab ag ida mga opisyales ag tanan nak mga sundalo it Israel kag ida 
ingpapapagto. Ag napirde nina Joab kag mga Amonhon ag inra ingsakop kag syudad it 
Rabba. 

2 Usang hapon, nagbangon si David pagkatapos it ida pagpahuway ag 
nagpanaw-panaw sa usang diskanso sa ibabaw it palasyo. Habang sida ay nakamuyat 
sa ubos, inggwa sida it nakita nak usang magandang kabade nak nagkakaligos. 3 Ag 
nagsugo si David nak ayamon kung sin-o katong kabade. Pagbalik it katong sinugo, ida 
ingpaayaman si David nak katong kabade ay si Batsheba nak anak ni Eliam ag asawa 
ni Uria nak Hetanhon. 4 Masunor, si Batsheba ay ingpasapoy ni David ag pag-abot it 
kali, sida ay ing-ubayan ni David. It kato ay katatapos pa yang ni Batsheba it seremonya 
it paglimpyo nak ida inghihimo dahil sa bawat buyan nak nag-aabot sa usang kabade. 
Ag pagkatapos ninra nak mag-ubay ay nagpauliey sida. 5 Marugay-rugay, naayaman 
nida nak sida ay nagsabak ag kali ay ida ingpaayam kang David. 

6 Kada nagparaya si David it mensahe kang Joab nak papagtuon sa ida kag asawa ni 
Batsheba nak si Uria nak Hetanhon. Ag ingpapagto ni Joab si Uria kang David. 
7 Pag-abot ni Uria, sida ay ingpangutana ni David kung ni-o kag kamutangan ni Joab ag 
ida mga sundalo sa inra pagpakiglaban. 8 Ag nagsiling si David sa ida, “Pauli anay ag 
magpahuway.” 

Kada naghalin si Uria sa palasyo, ag sida ay ingparay-an ni David it mga regalo sa ida 
bayay. 9 Pero waya gipauli si Uria sa inra, kundi ruto sida gikatuyog sa inggwa it 
pwertahan it palasyo kaibahan it mga nagsiserbisyo sa ida amo nak si David. 

10 It katong naayaman ni David nak waya gipauli si Uria, sida ay ingpatawag it kali ag 
ingpangutana, “Asing waya ikaw gipauli? Karugay ikaw nak nawagit sa inro.” 

11 Nagsiling si Uria, “Kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan it Dios, kag mga sundalo it 
Israel ag Juda ay ruto sa mga kampo sa kapatagan, ag ruto ra kag amo pinuno nak si 
Joab ag ida mga opisyales. Matitiis baga nako nak magpauli sa amo pramas magkaon, 
mag-inom ag mag-ubay sa ako asawa habang ruto sinra sa pagpakiglaban? Ako ay 
nagsumpa nak inding gador kali nako gihimuon!” 

12 Bag-o nagsiling si David sa ida, “Magpermi ka pa rili it usang (1) gab-i, ag insulip ay 
apabalikoney ikaw nako sa kampo.” 

Kada nagpermi pa si Uria sa Herusalem it kag adlaw nak kato. Pagkaaga, 13 sida ay 
ing-imbitar ni David nak magkaon ag mag-inom kaibhanan nida. Ag sida ay ingyango ni 
David. Pero katong gab-i, ay waya gihapon gipauli si Uria, kundi ruto ray sida gikatuyog 
kaibahan it mga nagsiserbisyo sa ida amo nak si David. 

14 Pagkaaga, nagsuyat si David kang Joab ag ida kali ingparaya kang Uria. 15 Imaw 
kali kag ida ingsuyat: 
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“Imo ibutang si Uria sa unahan it pagpakiglaban kung hariin grabe kag labanan. 
Ag pagkatapos, maatras kamo pramas sida kag atamaan ag mamatay.” 

16 Kada myentras ingpapalibutan ninra kag Rabba ay ingbutang ni Joab si Uria sa 
lugar kung hariin ayam nida nak makusog kag mga kalaban. 17 Ingyusob it mga kalaban 
sina Joab ag namatay si Uria nak Hetanhon kaibahan kag iba pa nak mga sundalo ni 
David. 

18 Ag nagparaya it mensahe si Joab kang David tungor sa tanan nak natabo sa 
labanan. 19 Siling nida sa mensahero, “Pagkatapos nimo nak maisiling sa hari kag 
natabo sa labanan, 20 ay baka mahangit sida ag pangutan-on ikaw nak, ‘Asing 
nagpakapayungot kamo sa syudad myentras nagpapakiglaban? Waya baga ninro 
naisip nak puyde kamo ninrang panaon halin sa pader?’ 21 Waya baga ninro narumrumi 
kung pauno namatay si Abimelec nak anak ni Jerub-Beshet sa Tebez? Di baga 
inghuyugan sida it gilingan nak bato it usang kabade halin sa ibabaw it pader, ag sida 
ay namatay? Kung sida ay magpangutana it tuyar, imo isiling sa ida nak, ‘Kag imo 
suguon nak si Uria nak Hetanhon ay namatay ra.’ ” 

22 Ngani, nagpanawey kag manugraya it mensahe, ag pag-abot nida kang David ay 
ida ingsiling kag tanan nak ingpasiling ni Joab rili. 23 Siling nida kang David, “Kami ay 
ingyusob it amo mga kalaban sa kapatagan, pero amo sinra ingyagor pabalik sa 
pwertahan it inra syudad. 24 Pagkatapos, kami ay ingpana it mga manugpana nak 
rahagto sa pader ag namatay kag imo pilang sundalo kaibahan kag imo suguon nak si 
Uria nak Hetanhon.” 

25 Ag ingsiling ni David sa manugraya it mensahe nak, “Imo isiling kang Joab nak indi 
dapat malisor sa natabo, dahil indi nato masiling kung sin-o kag mamamatay sa 
pagpakiglaban. Silinggan sa ida nak pakusugon pa kag ida buot ag mas lalo pang 
panduon kag ida pagyusob sa syudad hastang sa masira kali.” 

26 It katong naayaman ni Batsheba nak namatay kag ida asawa nak si Uria, sida ay 
nagkasubo. 27 Pagkatapos it pagkasubo, sida ay ingpasapoy ni David ag ingraya sa 
palasyo. Sida ay naging asawa ni David ag waya girugay sida ay nag-anak it usang 
kayake. Pero kag inghimo ni David ay mayain sa pagmuyat it GINO-O. 

12 

Si David ay Ingsaway ni Propeta Natan 
1 Ngasing, ingsugo it GINO-O si Propeta Natan kang David. Siling nida, “Inggwa it 

ruhang (2) tawo nak nakaistar sa usang banwa. Kag usa ay mayaman ag kag usa ay 
mahirap. 2 Kag mayaman ay karamo nak karnero ag baka, 3 pero kag mahirap ay usa 
(1) yang kag karnero ag kali ay ingbakay pa nida. Kali ay ida ing-alagaan ag nagrako 
nak karungan it ida mga anak. Kali ay ingpapakaon nida it ida pagkaon ag ingpapainom 
sa ida baso mismo, ag ida pa kali ingkukugos. Kali ay ida ingriripara nak pay ida anak 
nak kabade. 

4 “Inggwa it beses nak inggwa it nagbisita sa bayay it mayaman. Pero waya sida it 
gusto nak ihawon kag ida baka o karnero pramas ipakaon sa ida bisita. Kada ida 
ingbaoy kag karnero it mahirap ag imaw kali kag ida inghanra para sa ida bisita.” 

5 Nahangit nak gador si David sa mayaman, ag nagsiling sida kang Natan, “Ako 
ingsusumpa sa GINO-O nak buhi nak dapat matyon katong tawo nak naghimo it kina. 
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6 Dapat nida nak badaran it makaap-at (4) nak pilo kag halaga it usang karnero nak ida 
ingbaoy, dahil waya sida it kaluoy.” 

7 Pagkatapos, nagsiling si Natan kang David, “Ikaw katong tawong kato! Imaw kali kag 
ingsisiling it GINO-O, kag Dios it Israel: ‘Ikaw ay Ako ingpili nak hari it Israel ag ikaw ay 
Ako ingsalbar kang Saul. 8 Ako ingta-o sa imo kag ida gingharian pati kag ida mga 
asawa. Ikaw ay Ako ginghimo nak hari it bug-os nak Israel ag Juda. Ag kung kali ay 
kuyang pa, ay ataw-an ka pa tan-a Nako it mas maramo pa raha. 9 Pero asing waya 
nimo gisunra kag Ako mga kasuguan, ag imo pa ginghimo kaling butang nak mayain sa 
Ako pagmuyat? Imo ingpamatay sa labanan si Uria nak Hetanhon. Ingpamatay nimo 
sida sa mga Amonhon, ag imo ingbaoy kag ida asawa. 10 Ngasing, dahil sa imo 
ginghimo, tuna ngasing, permey nak magkakainggwa it labanan ag matyanan sa imo 
pamilya, dahil imo Ako ingsuway ag ingbaoy pa nimo kag asawa ni Uria pramas maging 
asawa nimo.’ 

11 “Imaw pa kali kag ingsiling it GINO-O: ‘Inggwa it usang myembro it imo panimayay 
kag malaban sa imo. Ita-o Nako kag imo mga asawa sa ibang tawo sa imo atubangan, 
ag sinra ay ida aubayan nak kitang-kita it mga tawo. 12 Imo kali ginghimo it palihim, pero 
kag Ako ahimuon ay makikita it bug-os nak Israel.’ ” 

13 Nagsiling si David kang Natan, “Ako ay nakasala sa GINO-O.” 
Nagsabat kag Propeta Natan, “Ikaw ay ingpatawarey it GINO-O ag indi ikaw mamatay 

sa kasal-anan nak imo ginghimo. 14 Pero dahil sa imo ginghimo ay imo ingtaw-an it 
dahilan kag mga kaaway it GINO-O nak mayainon Sida, kada siguradong kag imo 
bag-ong anak ay mamamatay.” 

15 It katong nakapauliey si Propeta Natan, ingbuot it GINO-O nak magkasakit it grabe 
kag anak ni David kang Batsheba. 16 Ag nagpangabay si David sa Dios para sa anak. 
Sida ay nagpuasa sa suyor it ida kwarto, ag sa sayog sida nagkakatuyog bawat gab-i. 
17 Sida ay ingpagtuan it mga manugpanguna it ida panimayay pramas bangunon, pero 
indi sida, ag indi ra sida magkaon kaibahan ninra. 

18 It katong pangpitong (7) adlaw, kag anak ay namatay. Nahadlok kag mga suguon ni 
David nak isiling sa ida nak minatayey kag ida anak. Siling ninra, “Pauno nato isiling sa 
ida nak minatayey kag anak? It katong buhi pa ngani kag anak ay waya nida 
giiintyendiha kag ato pagramay, ay dey laloey ngasing nak minatayey kali. Baka kung 
ni-o kag ida himuon sa ida sarili!” 

19 Namalayan ni David nak naghihinghingan kag ida mga suguon, kada sa ida 
pamatyag ay minatayey kag anak. Kada nagpangutana sida, “Minatayey baga kag 
anak?” 

Nagsabat sinra, “Minatayey po sida.” 
20 Pagkarungog it kali ni David, sida ay nagbangon, nagkaligos, naghibo it 

mabangyong lana ag nag-ilis it baro. Bag-o, nagpagto sida sa bayay it GINO-O ag 
nagdayaw. Ag pagkatapos ay nagpauli sida, nagpasukar ag nagkaon. 

21 Ag nagsiling kag ida mga suguon sa ida, “Indi ka namo maintyendihan. It katong 
buhi pa kag anak, ikaw ay nagpupuasa ag nagtitibaw, pero ngasing nak minatayey kag 
anak, ikaw ay nagbangon ag nagkaon!” 

22 Nagsabat si David, “Oho, ako ay nagpuasa ag nagtibaw it katong buhi pa kag anak, 
dahil ako naisip nak sabaling ako ay kaluy-an it GINO-O ag indiey Nida gibut-on nak 
mamatay pa kag anak. 23 Pero ngasing nak minatayey kag anak, asing mapuasa pa 
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ako? Mabubuhi pa baga nako sida? Maabot kag panahon nak ako ay makakapagto ra 
kung hariin sida, pero sida ay indiey makabalik sa ako.” 

24 Kag asawa ni David nak si Batsheba ay ida ingramayan ag sinra ay nag-ubay ray. 
Ag si Batsheba ay nagsabak ag nag-anak it usang kayake, ag ingpangayanan sida nak 
Solomon. Ingpalangga it GINO-O kag anak, 25 ag Sida ay nagparaya it mensahe kang 
Propeta Natan nak kag anak ay apangayanan it Jedidia, dahil sida ay palangga it 
GINO-O. 

KAG MGA KAHIRAPAN AG PROBLEMA 

Kag Pagyusob ni Joab sa Syudad it Rabba sa Amon 

(1 Cronica 20:1-3) 

26 Myentras, sina Joab ay nagyusob sa Rabba, kag kapitolyo it Amon, ag kali ay 
mayungotey ninra masakop. 27 Ag si Joab ay nagsugo it mga mensahero kang David 
para isiling nak, “Ingyusob namo kag Rabba ag nasakopey namo kag inra tipunan it 
tubi. 28 Ngasing, tipuna kag inro natutura nak mga sundalo ag tapusoney ninro kag 
pagsakop sa syudad pramas kamo kag mataw-an it importansya, buko ako.” 

29 Kada ingtipon ni David kag natura nak mga sundalo ag inra ingyusob kag Rabba, ag 
kali ay inra nasakop. 30 Kag buyawan nak kuruna ay ingbaoy ni David sa uyo it hari it 
mga Amonhon ag ingputong kali sa ida uyo. Kag bug-at it kuruna ay treyntay-singkong 
(35) kilo ag inggwa pa kali it mamahayong mga bato. Maramo pa kag napangbaoy ni 
David sa syudad nak kato. 31 Ag kag mga nakaistar ruto ay inghuman nak ulipon ag 
pilitan sinra nak ingpapatrabaho nak gamit kag yagari, piko ag palakoy, ag sinra ay 
ingpahimo ra it mga bloke. Imaw kali kag inghimo ni David sa mga nakaistar sa tanan 
nak banwa it mga Amonhon. Pagkatapos, nagpauli si David ag kag tanan nak sundalo 
nida sa Herusalem. 

13 

Si Amnon ag Si Temar 
1 Pagkalipas pa it pilang panahon, kag anak ni David nak si Absalom ay inggwa it hali 

sa tatay nak maganda, nak kag ngayan ay Temar, ag si Amnon nak usa (1) ra sa mga 
anak ni David ay nagkagusto kang Temar. 

2 Pero indi nida mahimo kag ida gusto kang Temar dahil kali ay rayaga pa ag permi 
kaling inggwa it bantay. Dahil rili, nagyain kag ida buot hastang sida ay nagkasakit. 

3 Si Amnon ay inggwa it abang tuso nak amigo nak kag ngayan ay Jonadab. Sida ay 
anak it hali ni David nak si Shimea. 4 Usang adlaw, sida ay nagpangutana kang Amnon, 
“Ikaw ay anak it hari, pero asing adlaw-adlaw ka nako nak nakikitang masubo? 
Silinggan baga sa ako kung ni-o kag imo problema.” 

Ngani, nagsiling si Amnon sa ida nak, “Si Temar ay gusto nako, kag hali ni Absalom 
nak ako ra hali sa tatay.” 

5 Ag nagsiling si Jonadab sa ida, “Maghigra ikaw, nak pay inggwa it sakit. Pag ikaw ay 
bisitahon it imo tatay, imo isiling sa ida nak sugtan nganat nida si Temar nak bisitahon 
ikaw ag pakaunon. Imo isiling sa ida nak gusto nimong makita si Temar nak 
naghahanra it imo pagkaon ag gusto ra nganat nimo nak sida kag mapakaon sa imo.” 
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6 Kada naghigra ngani si Amnon nak pay inggwa it sakit. It katong sida ay ingbisita ni 
Haring David sida ay nagsiling nak, “Gusto nako nak magpali kag ako hali nak si Temar 
ag maghimo it tinapay sa ako tupar, ag sida ra kag magpakaon sa ako.” 

7 Kada nagpasugo si David kang Temar nak asa palasyo nak pagtuan nida kag ida 
hali nak si Amnon ag maghanra it pagkaon para rili. 8 Ngani, nagpagto si Temar sa 
bayay it ida hali nak si Amnon ag kali ay ida nasamputan nak nakahigra. Sida ay 
nagbaoy it arina ag kali ay ida ingmasa ag nagyuto it tinapay myentras sida ay nakikita 
ni Amnon. 9 Pagkayuto, ida kali ingbaoy pramas pakaunon si Amnon, pero nagpaindi 
kali. 

Ag nagsiling si Amnon, “Paliwasa kag tanan nak tawo nak rahali!” Ngani, nagliwas kag 
tanan nak tawo. 

10 Ag nagsiling si Amnon kang Temar, “Ray-a sa ako kwarto kag pagkaon ag hungiton 
ako.” Kada ingraya ni Temar kag pagkaon kang Amnon. 

11 Pero, habang ingpapakaon ni Temar si Amnon, sida ay ingkupkupan it kali nak 
nagsiling nak maubay sinra. 12 Pero nagpaindi si Temar ag nagsiling nak, “Badaey ako 
gipilita nak himuon kali! Magmanghor kita! Badaey gihimu-a sa ako kaling mayain nak 
butang. Kali ay indi dapat matabo sa Israel. 13 Ni-o yangey kag ako iatubang sa tawo? 
Ag ikaw ay amuyatan ninra nak pinaka-mayain nak buang sa bug-os nak Israel. Kung 
puyde yang, kaistoryaha kag hari tungor rili. Ako nasisiguro nak masugot sida nak ako 
ay maging asawa nimo.” 

14 Pero wayang gador sida girunggi ni Amnon. Ag dahil mas makusog sida kang 
Temar, kali ay ida ing-abuso. 15 Pagkatapos it natabo, ingmayain ni Amnon si Temar. 
Ag kag ida pagmayain kang Temar ay mas subra pa sa pagpalangga nak ida 
nabatyagan dili it katong una. Ag siling ni Amnon sa ida, “Liwas!” 

16 Pero nagsabat si Temar, “Indi ako magliwas! Mas marakong kasal-anan kag imo 
inghimo dahil sa imo pagpaliwas sa ako ngasing, kisa sa imo inghimo sa ako it katong 
una.” 

Pero wayang gador sida girunggi ni Amnon. 17 Kundi, ida ingpatawag kag ida sariling 
suguon ag ingsugo nak, “Paliwasa kaling kabade ag trangkahe kag pwertahan!” 18 Kada 
ingpaliwas it suguon si Temar ag ingsarhan kag pwertahan. 

It kato, si Temar ay nakasuksok it maganda ag mahaba nak baro, dahil imaw kato kag 
ingsusuksok it mga rayagang anak it hari it katong mga panahon. 19 Pero, dahil sa 
naaguman ni Temar, ida inggisi kag maganda ag mahaba nidang baro, ag nagbutang it 
abo sa ida uyo. Pagkatapos, nagpanaw sida nak nagtitibaw myentras nakatabon kag 
ida damot sa ida uda. 

20 It katong nakita sida it ida hali nak si Absalom, sida ay ingpangutana it kali, “Inggwa 
baga it inghimong mayain si Amnon sa imo? Kung inggwa man ay badaey kali giumaan 
sa iba kumo hali ra nimo sida sa tatay. Badaey yangey gipakaisipa kag natabo sa imo.” 
Ag si Temar ay rutoy nag-istar sa bayay ni Absalom, pero sida ay perming masubo ag 
nag-uusa. 

21 It katong naayaman ni Haring David kag natabo, sida ay abang hangit. 22 Ag aber 
waya it ingmitlang si Absalom kang Amnon tungor sa ida ginghimo kang Temar, kali ay 
ida ingmayain dahil sa kahud-anan nak ingta-o it kali sa ida hali nak si Temar. 
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Si Amnon ay Ingmatay ni Absalom 
23 Pagkalipas it ruhang (2) tuig, it katong ingpatupihan ni Absalom kag ida mga 

karnero sa Baal-Hazor mayungot sa Epraim, ay ida ing-imbitar kag tanan nak anak it 
hari nak magnunot sa ida pramas magkasadya ruto. 24 Masunor, si Absalom ay 
nagpagto kang David ag nagsiling nak, “Ako ay nagpapatupi it ako mga karnero, 
makakapagto baga kamo ag kag imo mga opisyales riling okasyon?” 

25 Nagsabat kag hari, “Indi yangey anak, mahihirapan ka yang kung manunot pa 
kaming tanan.” Sida ay ingpilit ni Absalom pero waya sida gisugot. Ida yangey 
gingbendisyunan si Absalom. 

26 Bag-o nagsiling si Absalom, “Kung indi ikaw magpagto, si Amnon yangey nak ako 
hali kag sugti nak magpagto.” 

Nagpangutana kag hari, “Asing gusto nimo sidang papagtuon ruto?” 
27 Imbes nak magsabat, nagpakapilit gihapon si Absalom, kada ingpanunot yangey ni 

David si Amnon ag kag iba pa nidang mga anak nak kayake. 28 Ag pagbalik ninra sa 
inra kampo sa Epraim, nagsiling si Absalom sa ida mga tawuhan, “Huyata ninro nak 
mayango si Amnon, ag pag ako ay magsinyas, matya ninro sida! Badaey kamo 
gikahadlok. Ako kag nagsusugo sa inro. Pakusuga kag inro buot ag badaey kamo 
giruha-ruha!” 29 Kada ingmatay it mga tawuhan ni Absalom si Amnon kumporme sa ida 
sugo. Ag nagsakay nak raan kag ibang anak nak kayake it hari sa inra mula ag 
nagpangtakas. 

30 Myentras sinra ay papauliey sa Herusalem ay inggwa it nakabalita kang David nak 
ingpangmatay kuno ni Absalom kag ida tanang mga anak nak kayake ag waya it ingtura 
aber usa. 31 Nagtulay si David ag inggisi kag ida baro bilang pagkasubo, ag nagrapa 
sida sa raga. Inggisi ra kag baro it ida mga suguon nak nakatulay ruto tuyar sa inghimo 
ni David. 

32 Pero nagsiling si Jonadab nak anak it hali ni David nak si Shimea, “Halandong Hari, 
waya po namatay kag tanan nak anak nimo, kundi si Amnon yang. Karugayey nak 
plano ni Absalom nak amatyon si Amnon tuna pa it katong ing-abuso it kali kag ida hali 
nak si Temar. 33 Badaey gipati nak namatay kag imo tanang anak nak kayake. Si 
Amnon yang kag ingmatay.” 

34 Pero si Absalom ay nagtakas. It kag mga oras rang kato, inggwa it nakita kag usang 
manugbantay it pader it Herusalem nak inggwa it usang grupo it mga tawo nak 
paabuton halin sa habig it bubaguntor sa bandang sugbuhan. 

Kaling manugbantay it hari ay nagpagto sa ida ag nagsiling nak, “Ako ay inggwa it 
nakita nak mga tawo sa rayan it Horonaim, sa habig it bubaguntor.” 

35 Nagsiling si Jonadab sa hari, “Halandong Hari, muyati! Hinaey kag imo mga anak 
nak kayake pareho sa ako ingsiling.” 

36 Pagkatapos nida it bisaya, nag-abot kag mga anak nak kayake ni David nak 
nagtitibaw. Nagpakatibaw ra si David ag kag ida tanan nak mga suguon. 37 Ag 
ingramayan ni David kag ida anak nak si Amnon sa suyor it mahabang panahon. 

38 It katong nagtakas si Absalom, sida ay nagpagto sa hari it Geshur nak si Talmai nak 
anak ni Amihud. Ag ruto sida giistar sa suyor it tatlong (3) tuig. 39 It katong naglipasey 
kag kalisor ni David kang Amnon, sida ay ingbuyong ra kang Absalom. 
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14 
1 Ngasing, ayam ni Joab nak anak ni Zeruya nak si Haring David nak ida tiyo, ay 

inabuyong kang Absalom. 2 Kada nagpatawag sida it usang maayam nak kabade nak 
halin sa Tekoa. Pag-abot it kabade, nagsiling si Joab sa ida, “Magpanggap ikaw nak 
nagkakalisor. Masuksok ikaw it baro nak pangluto ag indi ikaw maghibo it mabangyong 
lana. Mahiwas ikaw nak pay tuyar sa usang kabade nak nagkakalisor it mahabang 
panahon. 3 Pagkatapos, mapagto ikaw sa hari ag imo isiling sa ida kag ako isiling sa 
imo.” Ngani, ingsiling ni Joab sa ida kag ida dapat isiling sa hari. 

4 It katong nagpagto kag kabade sa hari, sida ay nagpatirapa sa atubangan nida 
bilang pagrespeto. Pagkatapos, nagsiling kag kabade, “Halandong Hari, buligi po ako!” 

5 Sida ay ingpangutana it hari, “Ni-o kag imo problema?” 
Nagsabat sida, “Usa po akong balo, 6 ag inggwa it ruhang (2) anak nak kayake. Usang 

adlaw, nag-away po sinra sa bukir, ag dahil waya it nagbuyag sa inra, namatay kag usa. 
7 Ako ay ingpagtuan it tanan nako nak mga hali ag nagsiling, ‘Taw-an sa amo kag imo 
anak, ag amo sida amatyon, dahil ida ingmatay kag ida hali. Sida ay buko 
karapat-dapat nak magpanubli it mga ari-arian it ida tatay.’ Kung kali ay inra ahimuon, 
pati kag ako usang (1) anak nak imaw yang nako it ing-aasahan nak mabulig sa ako ay 
mawawagit pa, ag pati kag pangayan it ako asawa ay mawawagit pa rili sa kalibutan.” 

8 Bag-o nagsiling kag hari sa kabade, “Pauliey, ako yangey kag bahala. Ako isugo nak 
indi ninra gihapruson kag imo anak.” 

9 Nagsiling kag kabade, “Halandong Hari, kung ikaw ay amayainon dahil sa imo 
pagkampi sa ako, ako po ag kag ako pamilya kag mapanabat, buko ikaw.” 

10 Nagsabat kag hari, “Kung inggwa it nagpapahimot sa imo, ray-a sida sa ako ag ako 
ingsisiguro nak indiey ikaw nida giguluhon.” 

11 Ag nagsiling kag kabade, “Halandong Hari, ikaw ay nagsumpa sa GINO-O nak imo 
Dios, nak indi nimo gitugot nak inggwa pa it magbayos sa ako anak pramas indiey 
magmasyaro kag natabo, ag para indiey ra mamatay kag ako anak.” 

Nagsabat kag hari, “Ako ingsusumpa sa GINO-O nak buhi, nak wayaey it matatabo sa 
imo anak.” 

12 Nagsiling pa kag kabade, “Halandong Hari, inggwa pa po ako it usang (1) 
ipangabay sa imo.” 

Nagsabat kag hari, “Sige, silinggan.” 
13 Ag nagsiling kag kabade, “Asing indi nimo gihimuon sa mga katawuhan it Dios kag 

imo ingpromisa nak ahimuon para sa ako? Ikawey kag maghusgar sa imo inghimo nak 
sariling desisyon, dahil waya nimo gibalikan kag imo anak nak imo ingpalayas. 14 Kitang 
tanan ay mamamatay. Kita ay magiging pay tuyar sa tubi nak nabubo sa raga ag indiey 
mabaoy pa liwat. Pero waya ra basta-basta gibabay-a it Dios kag kabuhi it tawo, kundi 
Ida ingpipilit nak ibalik kag tawo nak napayado sa Ida. 

15 “Halandong Hari, ako ay nagpali rili pramas isiling kag ako problema dahil ako ay 
nahahadlok sa ako mga hali. Ako ay nagdesisyon nak magpakig-istorya sa imo baka 
mahumanan nimo it parayan kag ako pangabay, 16 nak imo masalbar kami it ako anak 
sa mga tawo nak naghahanrom nak bay-on kag duta nak ingta-o sa amo it Dios. 

17 “Kag imo desisyon kag mata-o sa ako it katimunungan, dahil ikaw ay tuyar sa usang 
anghel it Dios, nak nakakasador kung ni-o kag mayain ag maado. Kabay pang permi 
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ikaw nak nuntan it GINO-O nak imo Dios.” 
18 Ag nagsiling kag hari sa kabade, “Ako ay inggwa it ipangutana sa imo ag gusto 

nako ay asabton nimo ako it matuor.” 
Nagsabat kag kabade, “Oho, Halandong Hari.” 
19 Bag-o nagpangutana kag hari, “Si Joab baga kag nagtudlo sa imo it kali?” 
Nagsabat kag kabade, “Indi nako kayang magbinakak sa imo, Halandong Hari. Si 

Joab gani kag nagsugo sa ako nak himuon kali ag sida ra kag nagtudlo sa ako kung 
ni-o kag ako dapat isiling. 20 Kali ay ida ginghimo pramas magkasugotey kamo ni 
Absalom. Pero maayam ikaw, Halandong Hari, tuyar sa usang anghel it Dios, imo 
naaayaman kag tanan nak natatabo sa ato bansa.” 

21 Kada ingpatawag it hari si Joab ag nagsiling nak, “Hala, panawey ag ray-on pabalik 
dili kag binata nak si Absalom.” 

22 Si Joab ay nagpatirapa sa hari ag nagsiling nak, “Halandong Hari, kabay pang 
pakamaaduhon ikaw it GINO-O. Ngasing, akoey naayaman nak ikaw ay nasasadyahan 
sa ako, dahil imo ingtupar kag ako pangabay.” 

23 Pagkatapos, nagpagto si Joab sa Geshur ag ingraya si Absalom pabalik sa 
Herusalem. 24 Pero ingsugo it hari nak, “Ruto sida papauli-a sa ida bayay. Waya ako it 
gusto nak makita sida rili sa palasyo.” Kada nagpauli si Absalom sa ida sariling bayay 
ag wayaey sida gipakita sa hari. 

25 Wayaey it makakapareho sa kagwapuhan ni Absalom sa bug-os nak Israel, kada 
sida ay inghahangaan it tanan. Waya sida it kapulaan tuna uyo hastang siki. 26 Sida ay 
usang beses yang magpatupi bawat tuig, pag sida ay nabubug-ataney sa ida buhok. 
Kung akiluhon kag ida buhok ay naabot kali it ruhang (2) kilo, kumporme sa kiluhan nak 
inggagamit it hari. 

27 Inggwa si Absalom it tatlong (3) anak nak kayake ag usang (1) abang ganda nak 
kabade nak kag ngayan ay Temar. 

28 Si Absalom ay nag-istar sa Herusalem sa suyor it ruhang (2) tuig nak waya nakikita 
kag ida tatay nak hari. 29 Usang adlaw, ingpatawag ni Absalom si Joab pramas 
ipangabay nak magpakig-istorya sa hari para sa ida. Pero waya gipagto si Joab kang 
Absalom. Kada ingpatawag ray sida liwat ni Absalom, pero waya gihapon sida gipagto. 
30 Kada nagsiling si Absalom sa ida mga suguon nak, “Sunuga ninro kag bukir ni Joab 
nak ingtatanuman it sebada. Kali ay katambi yang it ako bukir.” Ngani, inra ingsunog 
kag bukir ni Joab. 

31 Kada nagpagto si Joab kang Absalom ag nagsiling nak, “Asing ingsunog it imo mga 
suguon kag ako bukir?” 

32 Nagsabat si Absalom, “Dahil waya ikaw gipali it katong ingpatawag ka nako. Gusto 
tan-a nako nak magpagto sa hari ag magpangutana kung asing ingpabaoy pa ako nida 
sa Geshur. Mas maado pang nagpabilin ako ruto. Gusto nako nak makita kag hari. 
Kung ako ay nakasala, puyde nida akong matyon.” 

33 Kada nagpagto si Joab sa hari, ag ingpaabot rili kag mga ingsiling ni Absalom. 
Pagkatapos, ingpatawag it hari si Absalom. Pag-abot nida, sida ay nagsuong sa hari 
bilang pagrespeto. Ag sida ay ingharuan it hari. 
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15 

Si Absalom ay Nagrebelde Laban kang David 
1 Pagkalipas pa it pilang panahon, si Absalom ay nagkainggwa it karwahe ag mga 

kabayo, ag sida ay nakatipon it singkwenta (50) nak personal nidang manugbantay 
pramas marayagan sa unahan nida. 2 Adlaw-adlaw, sida ay abang aga pa magbati ag 
nagtutulay sa habig it rayan papagto sa pwertahan it syudad. Pag inggwa it tawo nak 
nag-aabot pramas ipaabot sa hari kag ida kaso, sida ay ingpapangutana ni Absalom 
kung taga-riin, ag ingsisiling it tawo kung hariin nak lahi it Israel sida gihalin. 
3 Pagkatapos, ingsisiling ni Absalom sa ida nak, “Marako tan-a kag imo pag-asa nak 
magraog kag imo kaso, ugaling yang, kaluluoy ka, dahil waya it maadong tawuhan kag 
hari pramas magrungog sa imo kaso. 4 Kung ako tan-a kag mahusgar, kag bawat tawo 
nak inggwa it reklamo o kaso ay makakapayungot sa ako, ag ako ingsisiguro nak sida 
ay matataw-an it hustisya.” 

5 Ag kung inggwa it nagpapayungot nak tawo kang Absalom ay nagsusuong kali 
bilang pagrespeto, ag kali ay ida ingkukupkupan bilang pagpangamusta. 6 Tuyar kali 
kag inghihimo ni Absalom sa tanan nak mga Israelinhon nak nagpapagto sa hari 
pramas ipayungot kag inra mga kaso. Kada ida nabaoy kag pagsalig it mga Israelinhon. 

7 Pagkalipas it ap-at (4) nak tuig, nagsiling si Absalom sa hari, “Sugti ako nak 
magpagto sa Hebron pramas tuparon kag ako ingpromisa sa GINO-O. 8 It katong ako 
ay nakaistar pa sa Geshur nak sakop it Aram, ako ay nagpromisa sa GINO-O nak kung 
ako ay Ida ray apabalikon sa Herusalem, ako ay madayaw sa Ida sa Hebron.” 

9 Nagsiling kag hari sa ida, “Hala, kabay pang magkainggwa ikaw it matimunong nak 
pagpanaw.” Kada, nagpagto si Absalom sa Hebron. 

10 Pero pag-abot ni Absalom sa Hebron, sida ay palihim nak nagsugo it mga 
mensahero sa bug-os nak Israel pramas isiling nak, “Pag inro narunggan kag tunog it 
trumpeta, maukaw kamo, ‘Si Absalomey kag hari it Israel, ag ruto sida naghahari sa 
Hebron!’ ” 11 Ingnunot ni Absalom kag ruhang gatos (200) nak tawo sa Hebron. Pero 
kaling mga tawo ay waya it ayam sa mga plano ni Absalom. 12 Myentras naghahalar si 
Absalom ay ida ingpatawag kag usang (1) manuglaygay ni Haring David nak kag 
ngayan ay Ahitopel, sa banwa it Gilo. Ag habang nagrurugay, lalo pang nagraramo kag 
mga manugsunor ni Absalom, kada lalong nagkusog kag plano nidang pagrebelde 
laban kang David. 

Si David ay Nagtakas sa Herusalem 
13 Usang adlaw, inggwa it usang mensahero nak nagsiling kang David nak kag mga 

Israelinhon ay nagpakig-usay kang Absalom. 
14 Kada nagsiling si David sa tanan nak ida mga opisyales sa Herusalem nak, “Tulinay 

kamo, kinahangyan nak kita ay makatakas nak raan. Baka magyusob si Absalom ag 
kita ay ida maabutan, ag kitang tanan ay ida apangmatyon, pati kag mga nakaistar sa 
Herusalem. Tulinay ninro, kung gusto ninro nak makatakas kang Absalom!” 

15 Nagsiling kag mga opisyales, “Halandong Hari, kami ay nakahanra nak himuon 
kung ni-o kag imo isiling sa amo.” 

16 Kada nagpanawey si David kaibahan kag ida bug-os nak panimayay, pero ida 
ingbilin kag ida sampuyong (10) ulipon pramas imaw kag maintyendi it palasyo. 
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17 Ngani, nagpanawey si David ag kag ida mga tawuhan ag sinra ay nagtungon sa tupar 
it pinaka-huling bayay it syudad, 18 ag ingpauna ni David kag ida tanan nak mga 
tawuhan, ag imaw ra kag tanan nak ida personal nak manugbantay nak mga 
Keretanhon ag Peletanhon. Masunor ay kag mga tawo nak sais gatos (600) nak halin 
sa Gat nak nagnunot kang David. 

19 Nagsiling si David sa pinuno it mga taga-Gat nak si Itai, “Asing nagnunot kamo sa 
amo? Balik kamo sa Herusalem, sa inro bag-ong hari nak si Absalom. Mga dayo yang 
kamo sa Israel nak nagtakas halin sa inro lugar. 20 Kaabot yang ninro rili, tapos ngasing 
manunot kamo sa amo nak buko gani namo ayam kung pariin kami? Balik yangey kamo 
kaibahan kag inro mga kasimanwa, ag kabay pang ipakita sa inro it GINO-O kag Ida 
pagpalangga ag katutom.” 

21 Pero nagsabat si Itai sa hari, “Halandong Hari, Ako ay nagsusumpa sa buhi nak 
GINO-O ag sa inro, nak kami ay manunot aber hariin man kamo magpagto, aber 
kamatayon man kag asamputan namo.” 

22 Ag nagsiling si David sa ida, “Ay kung tuyar, hala maley, nunot kamo sa amo.” Kada 
nagpanaw si Itai ag kag tanan nak ida mga tawuhan ag kag inra mga pamilya. 

23 Kag mga tawo sa Israel ay nagpanambitan habang nagrarayan kag mga tawuhan ni 
David. Si David ay nagtabok sa Suong it Kidron kanunot kag ida mga tawuhan papagto 
sa disyerto. 

24 Ruto ra kag mga saserdote nak sina Zadok ag Abiatar, ag kag inra mga hali nak 
mga inanak ni Levi nak nagraraya it Balaan nak Kaban it Kasugtanan it Dios. Inra 
ingbutang kag Balaan nak Kaban sa habig it rayan ag naghalar si Abiatar hastang 
makahalin kag tanan nak tawuhan ni David sa syudad. 

25 Pagkatapos, nagsiling si David kang Zadok, “Balikan kag Balaan nak Kaban it Dios 
sa Herusalem. Kung nasasadyahan kag GINO-O sa ako, Ida ako apabalikon sa 
Herusalem ag kali ay makikita ray nako liwat ag kag lugar kung hariin kali ingbutang. 
26 Pero kung indi, ako ay hanra kung ni-o man kag Ida gustong himuon sa ako.” 

27 Nagsiling pa si David kang Zadok, “Kamo ay matimunong nak magbalik ni Abiatar 
sa Herusalem kanunot kag imo anak nak si Ahimaaz ag kag anak ni Abiatar nak si 
Jonatan, ag magmanman kamo ruto. 28 Ako ay mahuyat sa tabukan it suba sa disyerto 
hastang makabaton ako it balita halin sa inro.” 29 Kada ingbalik nina Zadok ag Abiatar 
kag Balaan nak Kaban it Dios sa Herusalem, ag sinra ay nagpermi ruto. 

30 Si David ay nagtitibaw habang nagtutukar sa Baguntor it mga Olibo. Sida ay 
nakasiki yang ag ida ingtabunan kag ida uyo bilang pagkalisor. Nakatabon ra kag uyo it 
ida mga kanunot ag nagtitibaw sinra myentras nagtutukar. 31 Inggwa it nagsiling kang 
David nak si Ahitopel ay nagnunotey kang Absalom. Kada nagpangamuyo si David, 
“GINO-O, himu-a nak waya it puyos kag mga laygay ni Ahitopel.” 

32 It katong nakaabotey sina David sa tumbo it Baguntor it mga Olibo, kung hariin 
ingdadayaw kag Dios, sida ay ingsapoy it ida amigo nak si Hushai nak Arknon. Kag ida 
baro ay gisi ag inggwa it abo kag ida uyo bilang pagkalisor. 33 Ag nagsiling si David sa 
ida, “Waya ikaw it maibubulig sa ako kung ikaw ay manunot. 34 Pero, kung ikaw ay 
mabalik sa syudad ag silinggon si Absalom nak imo sida aserbisyuhan tuyar sa imo 
ginghimo nak pagserbisyo sa ako, mabubuligan pa ako nimo parayan sa pagkuntra sa 
bawat laygay nak ingtata-o ni Ahitopel. 35 Sina Zadok ag Abiatar nak mga saserdote ay 
ruto ra. Imo isiling sa inra kag tanan nak imo marurunggan sa palasyo it hari. 
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36 Pagkatapos, imo apapalion sa ako kag inra mga anak nak sina Ahimaaz ag Jonatan 
para ibalita sa ako kag inra narunggan.” 

37 Kada nagbalik sa Herusalem si Hushai nak amigo ni David. Tyempo ra nak 
pasuyuron it syudad si Absalom. 

16 

Si David ag Si Ziba 
1 It katong kalalampas pa yang ni David it maisot sa ibabaw it baguntor ay ingsapoy 

sida ni Ziba nak saligan ni Mepiboshet. Kali ay inggwa it ruhang (2) asno nak inggwa it 
kargang ruhang gatos (200) nak tinapay, usang gatos (100) nak yawog it ubas, usang 
gatos (100) bilog nak hinog nak prutas, ag duga it ubas nak nakabutang sa susudlan 
nak human sa anit it hadop. 

2 Ag ingpangutana ni David si Ziba, “Asing nagraya ikaw it kina?” 
Nagsabat si Ziba, “Kinang mga asno ay para inggwa it masakyan kag imo panimayay, 

kag mga tinapay ag prutas ay para kaunon ninro ag imo mga kanunot, ag kag duga it 
ubas ay inumon ninro pag kamo ay inapilay sa disyerto.” 

3 Bag-o nagpangutana si David, “Hariiney si Mepiboshet, kag apo it imo amo nak si 
Saul?” 

Nagsabat si Ziba, “Sida ay nagpabilin sa Herusalem, dahil ida ing-iisip nak sida ay 
ahimuon nak hari ngasing it mga Israelinhon sa gingharian it ida lolo nak si Saul.” 

4 Nagsiling si David, “Ay kung tuyar, ngasing ay akoey ingtata-o sa imo kag tanan nak 
ari-arian ni Mepiboshet.” 

Nagsiling si Ziba, “Halandong Hari, ako ay nakahanra nak magsunor sa imo. Kabay 
pang masadyahan ikaw sa ako.” 

Si David ay Ingsumpa ni Shimei 
5 It katong mayungotey si David sa banwa it Bahurim, inggwa it tawo nak nagliwas 

rutong banwa ag ingsumpa si David. Kaling tawo ay si Shimei nak anak ni Gera ag hali 
ni Saul. 6 Kaibahan kag ida mga opisyales ay inra ingbunggo si David aber kali ay 
napapalibutan it ida mga tawuhan ag ida mga personal nak manugbantay. 7 Ag imaw 
kali kag ida ingsiling kang David, “Badaey gisuyor sa amo banwa, ikaw ay mayaing 
tawo ag nagpapangmatay it tawo! 8 Ikaw ay ingbayusan it GINO-O dahil sa imo 
pagmatay kang Saul ag sa ida panimayay. Imo ingbaoy kag ida trono, pero ngasing, 
kali ay ingta-o it GINO-O sa imo anak nak si Absalom. Ikaw ay nahuyog dahil ikaw ay 
nagpapangmatay it tawo!” 

9 Ingsiling ni Abishai nak anak ni Zeruya sa hari, “Halandong Hari, asing imo 
ingpabad-an nak sumpaon ikaw it tawong kina nak pay tuyar yang sa minatay nak iro? 
Sugti ako nak pugutan sida it uyo.” 

10 Pero nagsiling kag hari, “Kamong mga anak ni Zeruya, waya kamo it pasinglabot 
dili! Kung sida ay ingsugo it GINO-O nak ako ay sumpaon, sin-o ako para pigahan 
sida”? 

11 Nagsiling si David kang Abishai ag sa tanan nak ida mga opisyales nak, “Kung kag 
ako gani anak mismo ay nagpaplano nak ako ay matyon, ay dey laloey kaling mga hali 
ni Saul? Sida ay ingsugo it GINO-O, kada pabad-e yang ninro sida. 12 Baka makita it 
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GINO-O kag ako paghihirap, ag Ida bayusan it kaaduhan kag ako naaaguman nak 
kayainan ngasing.” 

13 Kada nagpadayon it pagpanaw si David ag kag ida mga tawuhan. Nakasunor ra sa 
inra si Shimei, pero sa habig yang sida it bubaguntor girarayan. Ag myentras sida ay 
nagpapanaw, ida ingsusumpa si David ag ida ing-iitsahan it bato ag raga. 14 Ag si David 
ag kag ida mga tawuhan ay ingpilay, kada nagpahuway sinra pag-abot ninra sa Suba it 
Jordan. 

Si Hushai ay Nagpakigkita kang Absalom 
15 Ngasing, nag-abot sa Herusalem sina Absalom, Ahitopel ag iba pang mga 

Israelinhon. 16 Imaw ra si Hushai nak Arknon, nak amigo ni David. Ag sida ay nagpagto 
kang Absalom ag nagsiling, “Mabuhay kag Hari! Mabuhay kag Hari!” 

17 Ag ingpangutana ni Absalom si Hushai, “Imaw baga kali kag imo parayan it 
pagpakita it katutom sa imo amigo nak si David? Asing waya ikaw ginunot sa ida?” 

18 Nagsabat si Hushai, “Indi! Sa imo ako manunot dahil ikaw kag ingpili it GINO-O ag 
bug-os nak panimayay it Israel nak maging hari. 19 Puyra pa raha, sin-o pa kag ako 
aserbisyuhan kundi ikaw nak anak ni David? Ako ay nagserbisyo it kato sa imo tatay, 
ngasing, ikaw ray kag ako aserbisyuhan.” 

Kag Laygay ni Ahitopel kang Absalom 
20 Pagkatapos, Nagsiling si Absalom kang Ahitopel, “Ngasing, ni-o kag imo 

malalaygay nak ato dapat himuon?” 
21 Nagsabat si Ahitopel, “Imo aubayan kag mga ulipon nak asawa it imo tatay nak ida 

ingbilin pramas mag-intyendi sa palasyo. Ag maayaman it bug-os nak Israel nak imo 
inghangit it husto kag imo tatay ag lalo pa nak masuporta kag imo mga tawuhan sa 
imo.” 22 Kada nagpatulay sinra it tolda sa inggwa it ibabaw it palasyo para kang 
Absalom, ag nakikita it bug-os nak Israel nak sida ay nagsusuyor ruto pramas 
mag-ubay sa mga asawa it ida tatay. 

23 It katong mga panahon, ingsusunor ni Absalom kag mga laygay ni Ahitopel, tuyar sa 
inghihimo ni David. Dahil inra ingpapamutang nak kag bawat laygay nak ingtata-o ni 
Ahitopel ay halin sa Dios. 

17 
1 Marugay-rugay, nagsiling si Ahitopel kang Absalom, “Sugti ako nak magpili it doseng 

libo (12,000) nak mga tawuhan pramas hanapon sina David ngasing nak gab-i. 2 Sinra 
ay amo ayusubon myentras sinra ay pilay ag mayuda. Sinra ay mapangyasihas ag pati 
kag ida mga tawuhan ay mapangtakas. Si David yang kag ako amatyon, 3 ag kag ida 
mga tawuhan ay ako apabalikon sa inro tuyar sa pagbalik it asawa sa ida katuwang. 
Pag ako mamatay si David, indiey makalaban kag ida mga tawuhan.” 4 Pay maado ra 
kaling laygay para kang Absalom ag sa tanan nak nagpapamuno it Israel. 

5 Pero nagsiling si Absalom, “Ato atawagon anay si Hushai nak Arknon, pramas 
maayaman nato kung ni-o kag ida masisiling.” 6 Kada pag-abot ni Hushai, ay ingsiling ni 
Absalom sa ida kag laygay ni Ahitopel. Pagkatapos, nagpangutana si Absalom, 
“Ahimuon baga nato kag ida mga ingsiling? Kung indi, ni-o kag ato dapat himuon?” 

7 Nagsabat si Hushai, “Sa ngasing ay buko maado kag inglaygay ni Ahitopel. 8 Kilaya 
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nimo kag imo tatay ag ida mga tawuhan. Sinra ay mga kainayo sa pagpakiglaban ag 
mga maisog tuyar sa oso nak ing-agawan it mga anak. Puyra pa raha, kag imo tatay ay 
gamon sa pagpakiglaban, ag sida ay waya gikakatuyog nak kaibahan kag ida mga 
tawuhan. 9 Siguro sa mga oras nak kali, sida ay nagtatago sa kuyba o kung hariin man 
nak lugar. Kung sa inro unang pagpakiglaban ay mamatay kag imo ibang mga sundalo, 
masiling kag nakarungog it kali nak, ‘Napirdey kag mga sundalo ni Absalom.’ 10 Aber 
kag imo mga maisog nak sundalo nak pay tuyar sa liyon ay mahahadlok, dahil 
maayaman it tanan nak mga Israelinhon nak kag imo tatay ay kainayo sa 
pagpakiglaban ag mga maisog kag ida mga tawuhan. 

11 “Kag ako laygay ay kali: Tipuna kag bug-os nak kasundaluhan it mga Israelinhon 
tuna sa Dan sa bandang norte hastang sa Beerseba sa bandang habagatan, nak pay 
tuyar it ramo sa mga baybay sa habig it ragat. Ag ikaw mismo kag mapamuno sa inra 
sa pagpakiglaban. 12 Ato ahanapon si David aber hariin man sida. Kita ay mayusob sa 
inra nak pay tuyar sa pagtuyo it tun-og sa bug-os nak duta ag waya it makakasalbar 
aber usa man sa inra! 13 Kung sida ay matakas papagto sa usang banwa ruto, kag 
bug-os nak Israel ay ruto ra naghuhuyat sa imo sugo. Pagkatapos, ay puyde namong 
higtan kag pader it kali ag abirahon papagto sa kapatagan hastang maguba kali, agor 
wayaey it bato nak matutura ruto.” 

14 Pagkarungog ninra it kali, nagsiling si Absalom ag tanan nak nagpapamuno sa 
Israel nak, “Mas maado kag laygay ni Hushai nak Arknon, kisa kang Ahitopel.” Pero sa 
kamatuuran ay mas maado kag laygay ni Ahitopel, pero ingbuot it GINO-O nak indi kali 
gitumanon ni Absalom pramas ibagsak sida. 

Si David ay Ingpaandaman ni Hushai nak Magtakas 
15 Ingsiling ni Hushai sa mga saserdote nak sina Zadok ag Abiatar kag laygay ni 

Ahitopel para kang Absalom ag sa mga manugpanguna it Israel, ag imaw ra kag ida 
ingta-o nak laygay. 16 Pagkatapos, nagsiling sida sa inra, “Ipasador nak raan ninro kang 
David nak indi sida dapat magpabilin sa tabukan it Suba it Jordan sa disyerto ngasing 
nak gab-i. Magtabok nak raan nganat sinra sa suba pramas indi sinra mamatay.” 

17 It katong mga panahon, si Jonatan nak anak it saserdote nak si Abiatar ag si 
Ahimaaz nak anak ni Zadok nak saserdote ay naghuhuyat sa En-Rogel, dahil waya 
sinra it gusto nak sinra ay makita nak liwas-suyor it Herusalem. Kada inra yangey 
ingpapagto sa inra kag usang suguon pramas isiling sa inra kag natatabo, ag inra ray 
kali isiling kang David. 18 Pero usang adlaw, nakita sinra it usang binatilyo, ag kali ay 
nag-uma kang Absalom. Kada nagrali-rali it halin kaling ruha (2) ag nagpagto sa bayay 
it usang kayake sa Bahurim. Katong kayake ay inggwa it bal-ong nak mayungot sa ida 
bayay, ag ruto ay nagpilhig sina Jonatan ag Ahimaaz pramas magtago. 19 Kag asawa it 
kayake ay nagbaoy it takyob ag ingtakyuban kag bal-ong, ag pagkatapos ay nagbuyar 
sida it uyas sa ibabaw it kali pramas waya it maisip nak inggwa it nagtatago ruto. 

20 It katong nakaabotey kag mga tawuhan ni Absalom sa bayay it kayake, inra 
ingpangutana kag kayake, “Nakita baga ninro sina Ahimaaz ag Jonatan?” 

Nagsabat kag asawa it kayake, “Sinra ay nagtabok sa suba.” Inghanap sinra it mga 
tawuhan pero waya sinra nakita, kada nagbalik yangey sinra sa Herusalem. 

21 It katong nakahaliney kag mga tawuhan ni Absalom, ay nagliwas sina Jonatan ag 
Ahimaaz sa bal-ong, ag nagpagto sinra kang David. Inra ingsiling sa ida nak, “Magtabok 
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nak raan kamo sa suba dahil naglaygay si Ahitopel nak ikaw ay matyon.” 22 Kada 
nagtabok si David ag kag ida mga tawuhan sa Suba it Jordan, ag pagkaaga ay 
nakatabokey sinra sa kayudo. 

23 It katong nasaduran ni Ahitopel nak waya gisunra kag ida laygay ay nagsakay sida 
sa ida asno ag nagpauli sa ida banwa. Pagkatapos nida it tugon sa ida panimayay, sida 
ay nagbikti. Ag sida ay ingyubong sa yuyubngan it ida tatay. 

24 Ag si David ag kag ida mga tawuhan ay nakaabotey sa Mahanaim. Ag si Absalom 
ra ag ida mga tawuhan ay nakatabokey sa Suba it Jordan. 25 Ngasing, kag pakausa ni 
Absalom nak si Amasa ay ida ingpili nak kabaydo ni Joab bilang kumander it mga 
sundalo. Si Amasa ay anak ni Jeter nak Ismaelinhon. Kag ida nanay ay si Abigail nak 
anak ni Nahash nak hari it mga Amonhon, ag hali it nanay ni Joab nak si Zeruya. 26 Si 
Absalom ag kag mga Israelinhon ay nagkampo sa lugar it Gilead. 

27 It katong nag-abot sina David sa Mahanaim sinra ay ingkamusta nina Shobi nak 
anak ni Nahash nak hari it mga Amonhon nak taga-Rabba, ag si Makir anak ni Amiel 
nak taga-Lo-Debar, ag si Barzilai nak inanak it mga taga-Gilead nak halin sa Rogelim. 
28 Sinra ay inggwa it raya nak mga higraan, mayukong, kuyon, trigo, sebada, arina, 
sinabag nak uyas, busoy it mga utan, bayatong, 29 rugos, mantika, keso ag karnero. 
Kaling tanan ay inra ingta-o kang David ag sa ida mga tawuhan, dahil ayam ninra nak 
gutomey sinra, pilay ag uhaw, dahil sa inra pagpanaw sa disyerto. 

18 

Si Absalom ay Napirde ag Namatay 
1 Ingpagrupo-grupo anay ni David kag ida mga tawuhan it tig-usang libo (1,000) ag 

tig-usang gatos (100), ag nagpili sida it mga kumander nak mapamuno sa inra. 2 Ag 
sinra ay ida ingpapanaw it tatlong (3) grupo. Si Joab kag pinuno sa usang (1) grupo, si 
Abishai nak hali ni Joab kag sa usang (1) grupo, ag si Itai ray ra nak taga-Gat kag sa 
usang (1) grupo. Ag nagsiling sa inra si Haring David, “Ako mismo kag mapamuno sa 
inro pagpakiglaban.” 

3 Pero nagsiling kag ida mga tawuhan nak, “Indi ikaw dapat magnunot sa amo. Waya 
it puyos sa ato mga kalaban kung kami ay matakas, o kung mamatay kag katunga sa 
amo. Mas gusto ninrang ikaw kag mamatay, kisa sa sampuyong libo (10,000) sa amo. 
Kada mas maado pang magpabilin yangey ikaw rili sa syudad ag magparaya sa amo it 
bulig kung kinahangyan.” 

4 Nagsabat si David, “Ako ahimuon kung ni-o kag maado sa inro pagmuyat.” 
Kada nagtulay sida sa habig it pwertahan it syudad myentras kag ida tanan nak mga 

tawuhan ay nagliliwas nak nakagrupo-grupo it tig-usang libo (1,000) ag tig-usang gatos 
(100). 5 Bag-o nagsugo si David kana Joab ag Itai nak, “Alang-alang sa ako, indi ninro 
gihapruson kag binata nak si Absalom.” Kaling sugo ni David sa ida mga kumander it 
sundalo ay narunggan it tanan nak grupo. 

6 Ngani, nagpanawey kag mga sundalo ni David pramas magpakiglaban sa mga 
sundalo it Israel, ag sinra ay naglaban sa kalikutan it Epraim. 7 Napirde it mga sundalo 
ni David kag mga Israelinhon. It kag adlaw nak kina ay beynteng libo (20,000) nak tawo 
kag namatay. 8 Nagpadayon kag labanan sa bug-os nak kalikutan, ag mas maramo pa 
kag namatay sa disgrasya kisa sa espada. 
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9 Habang naglalaban sinra, nasapoy ni Absalom kag mga tawuhan ni David, ag sida 
ay nagtakas nak nakasakay sa ida mula. Ag myentras nagpapanunuksok sida sa 
irayom it mga magapa nak sanga it marakong puno ay nagsab-it kag ida uyo sa sanga. 
Kag ida ingsasakyan nak mula ay nagdiretso it rayagan kada nabilin sida nak 
nakasab-it sa puno. 

10 It katong nakita kali it usang (1) tawuhan ni David ay ida ingpagtuan si Joab ag 
ingsiling nak, “Ako nakita si Absalom nak nakabitin sa marakong puno.” 

11 Nagsiling si Joab, “Ni-o? Nakita nimo sida? Ay asing waya pa nimo gimatya? Kung 
ingmatay nimo sida, ingtaw-an ka tan-a nako it premyo nak sampuyong (10) bilog nak 
pilak ag espesyal nak sinturon para sa usang opisyal.” 

12 Pero nagsabat kag tawuhan, “Aber taw-an pa nimo ako it usang libong (1,000) bilog 
nak pilak ay indi gihapon nako gimatyon kag anak it hari. Amo narunggan kag sugo it 
hari sa imo, kang Abishai ag kang Itai, nak indi ninro gihapruson kag binata nak si 
Absalom alang-alang sa ida. 13 Ag aber asuwayon nako kag hari parayan sa pagmatay 
kang Absalom, ay maaayaman gihapon kali it hari, ag indi ra nimo ako giapinan.” 

14 Ag nagsiling si Joab, “Nag-aakas yang ako it oras sa imo!” 
Pagkatapos, nagbaoy sida it tatlong (3) sumbiling ag ingpagtuan si Absalom nak buhi 

pa ag nakasab-it sa marakong puno. Ag masunor, ida ingsumbiling sa rughan si 
Absalom. 15 Bag-o ingpalibutan pa it sampuyong manugraya it armas ni Joab si 
Absalom ag ingmatay. 

16 Ag ingpatunog ni Joab kag trumpeta pramas tungnaney kag labanan ag agor 
magtungon kag ida mga tawuhan sa pagyagor sa mga sundalo it Israel. 17 Bag-o inra 
ingbaoy kag minatay nak yawas ni Absalom ag inghuyog sa marayom nak buho sa 
kayhasan ag ingtabunan kali it abang ramo nak mararagkong bato. Myentras 
nagtatakas papauli kag tanan nak mga sundalo it Israel. 

18 It katong buhi pa si Absalom, sida ay nagpatulay it monumento sa Suong it Hari 
para sa ida sarili, dahil waya sida it anak nak kayake nak maraya it ida pangayan. Ida 
kali ingtawag nak “Monumento ni Absalom,” ag hastang ngasing, imaw pa gihapon kali 
kag tawag dili. 

Si David ay Nagkalisor sa Pagkamatay ni Absalom 
19 Nagsiling kang Joab kag anak ni Zadok nak si Ahimaaz, “Sugti ako nak magpagto 

kang David pramas ibalita sa ida nak ingsalbar sida it GINO-O sa ida mga kalaban.” 
20 Pero nagsiling si Joab, “Ngasing nak adlaw ay indi ikaw magbalita sa hari. Sa ibang 

adlaw puyde, pero ngasing ay indi, dahil namatay kag anak it hari.” 
21 Ag nagsiling si Joab sa usang tawo nak halin sa Etiopya nak, “Pagtu-e si Haring 

David ag imo isiling kag imo nakita.” Kali ay nagsuong anay kang Joab, bag-o naghalin 
nak nagrarayagan. 

22 Ag nagsiling ray liwat si Ahimaaz kang Joab nak, “Aber ni-o pa kag matabo, sugti 
ako nak magsunor rutong tawo nak taga-Etiopya.” 

Nagsiling si Joab nak, “Anak, asing gusto nimong himuon kali? Waya ra ikaw it 
mababaoy nak premyo sa imo pagbalita.” 

23 Pero nagsiling gihapon si Ahimaaz nak, “Aber ni-o kag matabo, mahalin ako.” 
Kada nagsiling si Joab sa ida nak, “Hala, pagtoy!” 
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Ngani nagrayagan si Ahimaaz ag kag rayan nak ida ingrayanan ay papagto sa 
kapatagan it Jordan, ag ida pa naunahan kag tawo nak taga-Etiopya. 

24 Myentras nakaingkor si David sa tunga it pwertahan it unang (1) pader ag 
pwertahan it pangruhang (2) pader it syudad ay nagsaka sa pader kag manugbantay it 
syudad ag nagtulay sa inggwa it kuyungan it pwertahan. Habang 
nagpapangmuyat-muyat sida ruto ay ida nakita kag usang tawo nak nagrarayagan. 
25 Ag sida ay nag-ukaw kang David nak inggwa it tawo nak paabuton. It katong oras nak 
kato kag hari ay asa irayom it kuyungan. 

Ag nagsiling si David, “Kung sida ay ausa yang, sida ay inggwa siguro it rayang 
balita.” 

Habang kag tawo ay payungot nak payungot, 26 inggwa sida it nakita nak usa (1) pang 
tawo nak nagrarayagan ra. Kada sida ay nag-ukaw sa ubos nak inggwa pa it usang 
tawo nak paabuton. 

Nagsiling kag hari, “Inggwa ra sida it rayang balita.” 
27 Bag-o nagsiling kag manugbantay nak, “Pay si Ahimaaz nak anak ni Zadok kag 

unang paabuton.” 
Ag nagsiling kag hari, “Sida ay maadong tawo. Maadong balita siguro kag ida raya.” 
28 Pag-abot ni Ahimaaz, ingkamusta sida it hari ag nagsuong sida rili bilang 

pagrespeto, Pagkatapos nagsiling sida nak, “Dayawon kag GINO-O nak imo Dios, 
Halandong Hari! Ikaw ay Ida ingparaog kuntra sa mga tawo nak naglaban sa imo.” 

29 Ag nagpangutana kag hari, “Kamusta kag binata nak si Absalom? Maado ra baga 
sida?” 

Nagsabat si Ahimaaz, “It katong ako ay ingpatawag ni Joab nak imo suguon, ako 
nakita nak nagkakagulo kag mga tawo, pero buko nako ayam kung ni-o kato.” 

30 Nagsiling kag hari, “Raha yang ikaw.” Kada nagtulay sida sa habig. 
31 Marugay-rugay ay nag-abot ra kag tawo nak taga-Etiopya ag nagsiling, “Halandong 

Hari, inggwa po ako it maadong balita. Ingsalbar ikaw it GINO-O sa adlaw nak kali sa 
tanan nak naglaban sa imo.” 

32 Bag-o ingpangutana sida it hari, “Kamusta kag ako anak nak binata nak si 
Absalom? Waya baga sida nahapros?” 

Nagsabat kag tawo, “Halandong Hari, kabay pang kag natabo sa ida ay matabo ra sa 
tanan nak imo mga kalaban.” 

33 Nagpanguyog si David. Sida ay nagsaka sa kwarto sa ibabaw ag nagtibaw. 
Myentras sida ay nagtitibaw, sida ay nagsiling nak, “Absalom, ako anak, ako yangey 
tan-a kag namatay, imbes nak ikaw. Absalom, anak! Ako anak.” 

19 
1 Inggwa it nagsiling kang Joab nak, “Nagtitibaw kag hari ag nagkakalisor dahil kang 

Absalom.” 
2 It katong narunggan kali it mga sundalo, kag inra kasadyahan it pagraog ay 

natungnan ag sinra ay nagkalisor ra. 3 Sinra ay nagbalik sa syudad it Mahanaim nak 
matimunong tuyar sa sundalo nak nahuhuda dahil nagtakas sa kalaban. 4 Myentras, 
ingtabunan ni David kag ida uda ag nagpakatibaw, “Absalom! Ako anak, ako anak!” 

5 Pagkakita nida rili, nagpagto si Joab sa bayay it hari ag nagsiling, “Ngasing ay imo 
ingpahud-an kag imo mga tawuhan nak nagsalbar sa imo kabuhi ag sa kabuhi it imo 



2 Samuel (Preliminary Edition) 

 

34 

 

mga anak ag mga asawa. 6 Imo ingpapalangga kag mga nahahangit sa imo, ag imo 
inghahangitan kag mga nagpapalangga sa imo. Mahadag nak waya nimo 
gipapahalagahe kag imo mga kumander ag inra mga tawuhan. Sa ako pagmuyat, mas 
nasasadyahan pa ikaw kung namatay kaming tanan ag nabuhi si Absalom. 7 Kada 
ngasing, magliwas ikaw ag pasalamatan kag imo mga tawuhan. Dahil kung indi, ako 
ingsusumpa sa GINO-O nak waya it aber usa sa inra nak mabibilin nak kaibahan nimo 
ngasing nak gab-i. Imaw kali kag pinaka-mayain nak matatabo sa imo tuna it kato 
hastang ngasing.” 

8 Kada nagtulay si David ag nagpagto sa inggwa it pwertahan it syudad bag-o 
nag-ingkor raha. It katong naayaman kali it mga tawo, sinrang tanan ay nagtipon sa ida. 

Myentras nagtatakas papauli kag mga sundalo it Israel nak mga tawuhan ni Absalom. 

Si David ay Nagbalik sa Herusalem 
9 Nagkagulo kag mga tawo sa bug-os nak Israel. Ag nagsiling sinra, “Kita ay ingsalbar 

ni Haring David sa damot it mga Pilistinhon, pero sida ay nagtakas sa ato lugar dahil 
kang Absalom. 10 Mas ingpili nato nak maging hari si Absalom, pero namatay ra sida sa 
labanan. Asing indi kita maghanap it parayan pramas maibalik nato si David bilang 
hari?” 

11-12 It katong nabalitaan ni David kag inra napag-istoryahan, sida ay nagparaya it 
mensahe sa mga saserdote nak sina Zadok ag Abiatar, nak nagsisiling, “Silinggan ninro 
kali sa manugpanguna it Juda: ‘Ako nabalitaan nak gusto it inro pomuluyo nak ako ay 
ibalik bilang hari, ag kamo pa kag huling nagdesisyon nak ako ay pabalikon sa ako 
trono. Di baga kamo ay ako mga hali ag kalahi?’ 13 Ag silinggan ra ninro kali kang 
Amasa, ‘Dahil ikaw ay ako kalahi, ikaw ay ako ahimuon nak kumander it mga sundalo 
bilang kabaydo ni Joab. Kung kali ay indi nako gihimuon, sabaling ako ay parusahan it 
husto it Dios.’ ” 

14 Sa mga bisaya ni David ay ida nabaoy kag kumpletong pagsalig it mga taga-Juda 
ag sinra ay nagkausa sa inra desisyon. Ag inra ingpasiling kang David nak, “Balikey 
kamo rili pati kag imo mga tawuhan.” 

15 Myentras si David ay pabalikey, sida ay ingsapoy it mga pomuluyo it Juda ruto sa 
Suba it Jordan. Ag kaling mga tawo ay nagtipon sa Gilgal pramas ibhan sida sa 
pagtabok sa suba. 

16 Nagrali-rali it nunot sa pagsapoy kang David si Shimei nak anak ni Gera, nak usang 
inanak ni Benjamin halin sa Bahurim. 17 Sida ay inggwa it kanunot nak usang libo 
(1,000) nak mga inanak ni Benjamin. Kaibahaney rili si Ziba nak saligan it panimayay ni 
Saul, ag ida kinseng (15) anak nak kayake ag beynteng (20) suguon. Sinra ay 
nagrali-rali agor sapuyon si David sa Suba it Jordan. 18 Bag-o sinrang tanan ag inra 
panimayay ay naghator kang David sa pagtabok sa suba, ag inra ingsusunor aber ni-o 
man kag gusto ni David. 

Ingpatawar ni David si Shimei 

It katong patabukon pa yang sa Suba it Jordan si David, si Shimei ay nagpatirapa sa 
ida atubangan bilang pagrespeto, 19 ag nagsiling nak, “Halandong Hari, patawara ako. 
Tan-a ay limtaney nimo kag ako mayaing inghimo sa imo it katong ikaw ay naghalin sa 
Herusalem. 20 Halandong Hari, Ako ing-aako nak ako ay nakasala. Kada ngani ako ay 
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nauna nak nag-abot dili, kisa sa ibang mga lahi sa bandang norte pramas sapuyon 
kamo.” 

21 Pagkatapos, nagsiling si Abishai nak anak ni Zeruya nak, “Di baga kinahangyan nak 
matyon si Shimei dahil ida ingsumpa kag ingpili nak hari it GINO-O?” 

22 Pero nagsiling si David, “Kamong mga anak ni Zeruya, ni-o kag inro pasinglabot? 
Badaey ninro gikuntraha kag ako desisyon. Akoy kag hari ngasing, ag waya it tawo nak 
amatyon sa Israel ngasing nak adlaw.” 23 Kada nagsiling si David kang Shimei nak, “Ako 
ingsusumpa nak indi ka gimatyon.” 

24 Ag si Mepiboshet nak apo ni Saul ay nagpagto ra ruto pramas sapuyon si David. 
Sida ay halin sa Herusalem. Waya pa sida nakakahugas it siki, nakakapanigar ag 
nakakailis it baro tuna it katong naghalin si David sa Herusalem hastang sida ay 
nakabalik ray liwat. 25 It katong sida ay nakaabot ruto, sida ay ingpangutana ni David, 
“Mepiboshet, asing waya ka ginunot sa ako?” 

26 Sida ay nagsabat, “Halandong Hari, ayam ra nimo nak ako ay yupog. Ako 
ingsilinggan kag ako suguon nak si Ziba nak ihanra kag asno pramas makasakay ako 
ag makanunot sa inro, pero ako ay ida ingtraidor. 27 Ag ako ay ida ingsiraan sa imo nak 
indi kuno ako magnunot. Pero ayam ra nimo kag kamatuuran, kumo ikaw ay tuyar sa 
anghel it Dios, kada himu-a kung ni-o kag maado sa imo pagmuyat. 28 Dapat ay 
amatyoney tan-a nimo kag bug-os nak panimayay it ako Lolo, pero ako ay ingtaw-an 
nimo it karapatan nak magkaon kaibahan nimo. Kada wayaey ako it karapatan nak 
maghagar pa it pabor sa imo.” 

29 Nagsabat si David sa ida, “Indiey nato kali gipag-istoryahan. Ako ay 
nakadesisyoney nak inro atungaon ni Ziba kag mga duta ni Saul.” 

30 Bag-o nagsiling si Mepiboshet sa hari nak, “Taw-an yangey sa ida kag tanan. Ako 
ay kuntentoy nak ikaw ay nakapauli it waya't natabo.” 

Kag Pagpakita it Kaaduhan ni David kang Barzilai 
31 Ag nagpagto ra kang David si Barzilai nak taga-Gilead halin sa Rogelim. Gusto ra 

nida nak maghator kana David sa pagtabok sa Suba it Jordan. 32 Ngasing kaguyangey 
si Barzilai. Sida ay otsentang (80) tuigey. Sida ay mayaman ag sida kag nagtata-o it 
mga kinahangyan ni Haring David it katong ruto pa sida nakaistar sa Mahanaim. 
33 Kada nagsiling si David sa ida, “Nunot sa ako sa pagtabok ag rutoy ra ikaw istar sa 
Herusalem. Ako kag bahala sa imo ruto.” 

34 Pero nagsabat si Barzilai, “Indiey magrugay kag ako kabuhi. Asing manunot pa ako 
sa inro sa Herusalem? 35 Ako ay otsentang (80) tuigey, ag bukoey nako ayam kag 
pagkakaiba it malasa ag buko malasa. Indiey nako malasahan kag ako ingkakaon ag 
ing-iinom. Indiey ra nako marunggan kag mga nagkakanta. Halandong Hari, ako ay 
mapabug-at yang sa imo. 36 Kag ako paghator sa inro sa Suba it Jordan ay maisot yang 
nak bagay, asing kinahangyan pa nak bayusan ako nimo it tuyar nak premyo? 
37 Mapauli yangey ako, pramas pag ako ay namatay, ruto ako mamatay sa ako sariling 
banwa, kung hariin namatay kag ako mga maguyang. Rahali kag ako anak nak si 
Kimham nak imaw kag maserbisyo sa inro. Halandong Hari, nuntan sida, himu-a kung 
ni-o kag maado sa ida sa imo pagmuyat.” 

38 Nagsabat kag hari, “Ako sida inunot ag ako ahimuon kag kaaduhan nak dapat tan-a 
ay para sa imo, ag ako ahimuon kag ni-o man nak imo ipangabay sa ako.” 
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39 Kada, ingkupkupan ni David si Barzilai ag ingbendisyunan. Pagkatapos ay 
nagtabokey si David ag kag ida mga tawuhan sa Suba it Jordan. Ag si Barzilai ay 
nagpauliey sa ida bayay. 

40 It katong nakatabokey si David, sida ay nagpagto sa Gilgal kaibahan si Kimham ag 
kag bug-os nak mga sundalo it Juda ag katunga nak mga sundalo it Israel. 

41 Ag kag tanang sundalo it Israel ay nagpagto sa hari ag nagreklamo kung asing kag 
inra mga karugo nak taga-Juda kag nagpanguna sa pagpatabok sa ida ag sa ida 
panimayay ag sa ida tanan nak mga tawuhan. 

42 Nagsabat kag mga taga-Juda sa mga sundalo it Israel, “Kali ay amo ginghimo dahil 
kag hari ay amo mayungot nak hali. Asing kamo ay nahahangit? Kami baga ay 
nakabaton it pagkaon o ni-o mang regalo halin sa ida? Waya!” 

43 Ag nagsabat kag mga taga-Israel, “Kami ay sampuyong (10) lahi it Israel, kada 
sampuyong (10) pilo kag amo karapatan sa hari kisa sa inro. Asing abang baba kag inro 
pagmuyat sa amo? Di baga kami kag unang nagsiling nak apabalikon nato kag hari?” 

Pero indi magpapiga kag mga taga-Juda, ag mga mahapros nak bisaya kag inra 
ingsasabat sa mga taga-Israel. 

 

20 

Kag Paglaban ni Sheba kang David 
1 Ngasing, inggwa it tawo nak halin sa lahi ni Benjamin nak kag inghahanap ay 

perming gulo. Sida ay si Sheba nak anak ni Bicri. Ag ida ingpatunog kag trumpeta ag 
pagkatapos ay nag-ukaw it, 

“Mga taga-Israel, 
waya kita it pasinglabot kang David 

nak anak ni Jese! 
Kitay mapauliey kitang tanan!” 

2 Kada ingbadaan it tanang mga taga-Israel si David ag nagsunor kang Sheba nak 
anak ni Bicri. Pero kag mga taga-Juda ay nagpabilin sa inra hari nak si David, ag sida 
ay ingnuntan ninra tuna sa Suba it Jordan papagto sa Herusalem. 

3 It katong nakabalikey si David sa ida palasyo sa Herusalem, ay ida ingsugo nak 
ray-on sa usang (1) bayay kag ida sampuyong (10) asawa nak ingbilin pramas 
aintyendihon ag bantayan kag palasyo. Bag-o ida ingta-o kag tanan nak inra mga 
kinahangyan, pero wayaey sinra giubayi ni David. Sinra ay ruto giistar nak pay mga 
balo hastang sinra ay namatay. 

4 Pagkatapos, nagsiling kag hari kang Amasa nak, “Tipuna kag tanan nak mga 
sundalo it Juda ag magpali kamo sa ako sa ika-tatlong adlaw tuna ngasing.” 5 Kada 
nagpanaw si Amasa ag ida ingtipon kag mga sundalo it Juda, pero wayaey sida 
nakabalik sa ingtermino nak adlaw it hari. 

6 Ag nagsiling kag hari kang Abishai, “Mas marako nak kasiraan kag ahimuon sa ato ni 
Sheba, kisa sa inghimo ni Absalom. Ngasing, nuntan kag ako mga tawuhan ag yaguron 
ninro sida bag-o pa nida maagaw kag mga nakapader nak syudad ag sida ay 
makayado sa ato.” 

7 Kada naghalin si Abishai sa Herusalem pramas yaguron si Sheba nak anak ni Bicri. 
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Ida ingnunot si Joab ag kag mga tawuhan it kali, kag mga personal nak manugbantay ni 
David nak mga Keretanhon ag Peletanhon ag kag tanan nak mga kainayo sa 
pagpakiglaban. 

8 It katong rutoy sinra sa marako nak bato sa Gibeon, inra nasapoy si Amasa. Si Joab 
ay nakasuksok it panggera ag kag espada ay nakasuksok sa ida sinturon. Ag habang 
sida ay nagpapayungot kang Amasa ay patago nak ida inghuhugot kag ida espada. 

9 Nagsiling sida kang Amasa, “Amigo, kamusta ikaw?” Pagkatapos, inghuytan it ida 
tuong damot kag bayungos ni Amasa pramas haruan kali. 10 Pero waya namalaye ni 
Amasa kag espada sa walang damot ni Joab. Ag ingbuno ni Joab si Amasa sa bituka 
ag kag ida tripilya ay nagwa-wa sa duta. Sida ay namatay sa nak raan, kada bukoey 
kinahangyan nak bun-on pa nida liwat si Joab. Ag nagpadayon sa pagyagor kang 
Sheba kag magmanghor nak sina Joab ag Abishai. 

11 Kag usa (1) sa mga tawuhan ni Joab ay nagtulay sa habig ni Amasa ag nagsiling sa 
mga tawuhan ni Amasa nak, “Kung kamo ay nagkakampi kang Joab ag David ay sunor 
kamo kang Joab.” 

12 Nakatiwang-wang sa tunga it karsada kag minatay nak yawas ni Amasa nak 
nagkakaligos sa ida sariling rugo. Ag aber sin-o man kag magrayan ruto ay 
napapatungon ag ingmumuyatan kag minatay. It katong namalayan kali it mga tawuhan 
ni Joab ay inra inggudor kag minatay sa bukir ag ingtabunan kali it tela. 13 It katong 
nabaoyey kag minatay nak yawas ni Amasa sa rayanan ay nagpadayon kag tanan sa 
pagsunor kang Joab sa pagyagor kang Sheba. 

14 Ag si Sheba ay nagpagto sa tanan nak lahi it Israel pramas tipunon kag tanan nak 
ida mga hali. Nagsunor sa ida kag ida mga hali ag sinra ay ingtipon sa Abel-Bet-Maaca. 
15 It katong nabalitaan kali ni Joab ag ida mga tawuhan, sinra ay nagpagto sa 
Abel-Bet-Maaca ag kali ay inra ingpalibutan. Sinra ay nagtumpok it mga raga sa habig it 
pader pramas makasaka, ag inot-inot ninra nak ingsisira kag pader. 16 Inggwa it usang 
(1) maayam nak kabade sa suyor it syudad nak nag-ukaw sa mga tawuhan ni Joab, 
“Panimati kamo sa ako! Silinggan kang Joab nak magpali sa ako, dahil gusto nako nak 
kaistoryahon sida.” 

17 Kada nagpagto si Joab sa ida, ag nagpangutana kag kabade, “Ikaw baga si Joab?” 
Nagsabat si Joab, “Oho, ako ngani.” 
Nagsiling kag kabade, “Panimati sa ako isiling sa imo.” 
Ag nagsabat si Joab, “Hala, marungog ako.” 
18 Nagsiling kag kabade, “It kato ay inggwa it kabisayahan nak nagsisiling, ‘Kung gusto 

ninro nak masulbar kag problema ninro ay maghagar kamo it laygay sa syudad it Abel.’ 
19 Ako ay usa sa mga nagsasalig nak mapadayon kag katimunungan sa Israel. Pero 
kamo, asing inro ingpipilit nak ibagsak kag usa sa mga nagpapanguna nak syudad sa 
Israel? Asing gusto ninro nak ibagsak kag syudad nak kag tag-iya ay kag GINO-O?” 

20 Nagsabat si Joab, “Waya ako it gusto nak ibagsak kag inro syudad! 21 Buko kina kag 
amo ingpaali. Nagyusob kami dahil kang Sheba nak anak ni Bicri nak halin sa 
kabagunturan it Epraim. Sida ay naglaban kang Haring David. Taw-an sida sa amo, ag 
kami ay mahalin sa inro syudad.” 

Bag-o nagsiling kag kabade, “Amo iitsa sa inro kag ida uyo halin sa pader.” 
22 Kada ingpagtuan it kabade kag mga nakaistar sa syudad ag ingsiling sa inra kag ida 

plano. Si Sheba ay inra ingpugutan it uyo ag inra kali ing-itsa kang Joab. Pagkatapos, 
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ingpatunog ni Joab kag trumpeta ag naghalin kag ida mga tawuhan sa syudad ag 
nagpauli. Ag si Joab ay nagbalik sa hari sa Herusalem. 

Kag mga Opisyales ni David 
23 Si Joab kag kumander it tanang mga sundalo it Israel. 
Si Benaya ray ra nak anak ni Jehoyada kag pinuno it mga personal nak manugbantay 

ni David nak imaw kag mga Keretanhon ag Peletanhon. 
24 Si Adoniram kag nagpapamuno sa mga ulipon nak pilitan nak ingpapatrabaho para 

sa hari. 
Si Jehoshapat nak anak ni Ahilud kag manugrumaya it mga kasuyatan sa gingharian. 
25 Si Sheva kag sekretarya it hari. 
Sina Zadok ag Abiatar kag pinuno it mga saserdote. 
26 Ag si Ira nak taga-Jair kag personal nak saserdote ni David. 

21 

KAG HULING MGA TUIG IT PAGHARI NI DAVID 

Kag Pagbayos it Taga-Gibeon sa Inghimo ni Saul 
1 It katong panahon it paghari ni David, nagkainggwa it tigkagutom sa suyor it tatlong 

(3) tuig. Kada nagpangamuyo si David sa GINO-O. Ag nagsiling kag GINO-O, 
“Nag-abot kag tigkagutom dahil ingmatay ni Saul ag ida pamilya kag mga taga-Gibeon.” 

2 Kag mga inanak it mga taga-Gibeon ay buko halin sa lahi it mga Israelinhon, kundi 
halin sa natuturang buhi nak mga Amornon. Kag mga Israelinhon ay nagpromisa nak 
indiey sinra gimatyon, pero sinra ay ingpurbahan nak wagiton ni Saul dahil sa subrang 
pagkalibog para sa Israel ag Juda. Kada kag mga inanak it mga taga-Gibeon ay 
ingpatawag ni David, 3 ag ingpangutana, “Ni-o kag puyde nakong himuon para sa inro 
pramas mabadaran kag sala nak inghimo ni Saul sa inro, ag agor pakamaaduhon ninro 
kag mga katawuhan it GINO-O?” 

4 Nagsabat kag mga inanak it mga taga-Gibeon, “Kag amo kahangit kang Saul ag sa 
ida pamilya ay indi mabadaran it pilak ag buyawan. Ag indi ra kami magmatay it aber 
sin-o man nak Israelinhon para yang makabayos kami, puyra yang kung kali ay but-on 
nimo.” 

Nagpangutana si David, “Ay kung tuyar, ni-o kag inro gusto nak himuon nako para sa 
inro?” 

5 Ag nagsabat sinra, “Ingpahimtan kami nak matyon ni Saul pramas wayaey it mabilin 
sa amo sa Israel. 6 Kada ita-o nimo sa amo kag pitong (7) kayake nak halin sa ida 
angkan, ag amo sinra amatyon ag apabad-an kag inra minatay nak yawas sa lugar nak 
mayungot kung hariin nagdadayaw sa GINO-O ruto sa Gibea. Kali ay banwa ni Saul 
nak ingpili nak hari it GINO-O.” 

Ag nagsiling si Haring David, “Sige, ako sinra ita-o sa inro.” 
7 Waya gitaw-an ni David sa inra si Mepiboshet nak apo ni Saul ag anak ni Jonatan, 

dahil sa sinumpaan ninra ni Jonatan sa presensya it GINO-O. 8 Kundi ingta-o ni David 
ay kag ruhang (2) anak ni Saul nak sina Armoni ag Mepiboshet. Kag inra nanay ay si 
Rizpa nak anak ni Aya. Ingta-o ra ni David kag limang (5) anak nak kayake ni Merab, 
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nak anak ni Saul. Si Merab ay asawa ni Adriel nak anak ni Barzilai nak taga-Mehola. 
9 Sinra ay ingta-o ni David sa mga inanak it mga taga-Gibeon, ag sinrang pito (7) ay 
ingpangmatay ruto sa bubaguntor nak mayungot sa lugar kung hariin ingdadayawan 
kag GINO-O. Ag inra yang ingpabad-an ruto kag inra minatay nak yawas. Kali ay 
natabo it katong nagtutuna pa yang kag tig-ani it sebada. 

10 Pagkatapos, si Rizpa nak anak ni Aya ay nagbaoy it kustal ag inghapya kali sa 
usang marakong bato pramas himuon nida nak higraan. Pag adlaw ay ida 
ingbabantayan kag mga minatay pramas indi gikaunon it mga pispis, ag pag gab-i ray 
ay pramas indi gikaunon it mga ilahas nak mga hadop. Sida ay nagpermi ruto magtuna 
kag tig-ani hastang magtig-uyan. 11 It katong naayaman ni David kag inghimo ni Rizpa 
nak asawa ni Saul, 12 sida ay nagpagto sa mga nakaistar sa Jabes-Gilead ag inghagar 
kag mga suká ni Saul ag sa ida anak nak si Jonatan. Dahil it katong namatay sina Saul 
ag Jonatan sa pagpakiglaban ninra sa mga Pilistinhon sa bagunturan it Gilboa ay 
ingbitin it mga Pilistinhon kag inra mga minatay nak yawas sa plasa it Bet-Shan, ag kali 
ay patago nak ingbaoy it mga taga-Jabes-Gilead. 13 Pagkabaoy ni David rili, ingraya 
nida kag mga suká nina Saul ag Jonatan, ag imaw ra kag mga suká it pitong (7) inanak 
it mga taga-Gibeon nak ingpangmatay. 

14 Ag ida kali ingpayubong sa ida mga tawuhan sa yuyubngan it tatay ni Saul nak si 
Kish, sa banwa it Zela sa duta it lahi ni Benjamin. Natuman kag tanan nak ingsugo ni 
David. Pagkatapos it kali, ingrungog it GINO-O kag inra mga pangamuyo nak 
magtungoney kag tigkagutom sa inra bansa. 

Kag Pagpakiglaban sa mga Pilistinhon 

(1 Cronica 20:4-8) 

15 Nag-abot kag panahon nak naglaban ray liwat kag mga Pilistinhon ag mga 
Israelinhon. Ag it katong naglalabaney si David ag kag ida mga tawuhan, sida ay 
pinilay. 16 Si David ay ingpahimtan nak matyon ni Ishbi-Benob nak Pilistinhon nak halin 
sa angkan it mga marakong tawo sa Rapa. Kag ugbos it ida sumbiling ay bronse nak 
kag kilo ay mga ap-at (4), ag sida ay inggwa pa it nakasukbit nak bag-ong espada. 
17 Pero nag-abot si Abishai nak anak ni Zeruya pramas isalbar si David nak ida tiyo, ag 
ida ingmatay kinang Pilistinhon. Pagkatapos it kali, nagsiling kag mga tawuhan ni David 
sa ida nak, “Sa liwat ay indiey kami magsugot nak magnunot pa ikaw sa amo 
pagpakiglaban. Ikaw ay tuyar sa iwag sa Israel ag indi kami magsugot nak ikaw ay 
mawagit.” 

18 Pagkalipas pa it pilang panahon, naglaban ray liwat kag mga Pilistinhon ag mga 
Israelinhon sa baryo it Gob. Sa labanang kali, inggwa it usang (1) tawo nak taga-Husha 
nak kag ngayan ay Sibecai, nak nagmatay it usang tawo nak kag ngayan ay Sap, nak 
halin sa angkan it mga maragkong tawo sa Rapa. 

19 Ag usa pa, sa inra labanan sa Gob ay ingmatay it anak ni Jaare-Origem nak kag 
ngayan ay Elhanan nak taga-Betlehem, kag hali ni Goliat nak taga-Gat. Ag kag 
sumbiling ni Goliat ay mabug-at ag maramoy. 

20 Pagkalipas it pilang panahon, naglaban ray kag mga Pilistinhon ag Israelinhon, ag 
kali ay natabo sa Gat. Riling labanan ay inggwa it usang tawo nak subrang rako, ag kag 
ida damot ag siki ay inggwa it tig-an-om (6) nak kidamot. Sida ay usa ra sa mga angkan 
it mga marakong tawo sa Rapa. 21 It katong ida inglibak kag mga Israelinhon, sida ay 
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ingmatay ni Jonatan nak anak it hali ni David nak si Shimea. 
22 Kaling ap-at (4) nak Pilistinhon ay halin sa angkan it mga marakong tawo sa Rapa 

nak taga-Gat. Ag sinra ay ingmatay ni David ag ida mga tawuhan. 

22 

Kag Kanta it Pagraog ni David 

(Mga Salmo 18) 

1 Pagkatapos it katong ingsalbar si David it GINO-O sa ida mga kaaway ag kang Saul 
sida ay nagkanta. 

2 Kali kag ida kanta: 
“Kag GINO-O kag ako matibay nak Batong Taguan 

ag Pangsagang. 
Ikaw kag ako Manluluwas nak nagrarahan sa ako. 
Ikaw, bilang ako taguan nak bato, makakatago ako 

sa Imo. 
3 Ikaw kag ako ingrarayaganan nak pay ako panagang. 

Ako ay Imo ingsasalbar sa mga maisog nak tawo.” 
 

4 “GINO-O, Ikaw ay karapat-dapat nak dayawon, 
dahil pag ako ay nag-aayaba sa Imo, 

ako ay Imo ingsasalbar sa ako mga kalaban. 
5 Tuyar sa mga marakong bayor, 

kag kamatayon ay nakapalibot sa ako. 
Kag mga kasiraan ay tuyar sa mga makusog nak suyog 

nak nag-aanor sa ako. 
6 Kag kamatayon ay pay pisi nak nakasaliburbor sa ako, 

ag pay patibong sa ako rayanan.” 
 

7 “Sa ako kahirapan ay naghahagar ako it bulig sa Imo, 
GINO-O nak ako Dios, 

ag Imo ingpapanimatian kag ako mga pangamuyo 
ruto sa Imo Templo. 

8 Naglilinog ag kag pundasyon it kalangitan ay naghuhudong, 
dahil Ikaw, GINO-O, ay nahangit. 

9 Nupay kag aso ay nagliliwas ra sa Imo ilong, 
ag kag Imo yuba ay nagbubuga it kayado 
ag mga nagrarayab-rayab nak baga. 

10 Kag langit ay ingbuksan Nimo, 
ag Ikaw ay nagpilhig, 

ag nagtungtong sa maitom ag maramoy nak rampog. 
11 Ikaw ay nagsakay sa usang kerubin, 

ag matulin nak nagyupar nak raya it hangin. 
12 Kag Imo sarili ay ingpalibutan it karuymanan 

it maruyom ag maramoy nak rampog. 
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13 Kag kidlat ay naghalin kung hariin Ikaw, 
ag halin ruto ay nagtugpa kag mga yelo, 
ag nagrarayab-rayab nak baga. 

14 Kag Imo boses, Kataas-taasang Dios, nak amo GINO-O, 
ay nagdadagundong halin sa langit. 

15 Kag Imo mga kalaban ay Imo ingpana it kidlat, 
ag sinra ay nataranta ag nagpangtakas. 

16 Sa Imo boses ag subrang kahangit ay nauga kag ragat, 
ag nakita kag duta sa irayom it kali, 
imaw ra kag pundasyon it kalibutan ay nakita.” 

 
17 “Ag halin sa langit ako ay Imo ing-abot, 

ag inghaw-as sa irayom it tubi. 
18 Ako ay Imo ingsalbar sa gahom it ako mga kaaway, 

nak indi nako kayang labanan. 
19 Ako ay inra ingyusob sa oras nak ako ay mayuda. 

Pero ako ay Imo ingtabangan GINO-O. 
20 Ako ay Imo ingraya sa lugar nak waya it kapahamakan, 

kumo Ikaw ay nasasadyahan sa ako.” 
 

21 “Ako ay Imo ingpapakamaado, 
dahil ako ay nagpapangabuhi it tadlong. 

Kumporme sa ako malimpyong mga damot, 
ako ay Imo ingpapakamaado. 

22 Kumo ako ingsusunor kag Imo kabubut-on, 
GINO-O nak ako Dios, 

ag Ikaw ay waya nako gitalikri. 
23 Ako ingtutuman kag tanan nak imo kasuguan. 

Kag Imo mga kasuguan ay waya nako gisusuwaya. 
24 Ayam Nimo nak ako ay nagpapangabuhi it waya't kapuyaan, 

ag ako ing-iiwasan kag kayainan. 
25 Kada ako ay Imo ingpipremyuhan, 

dahil Imo nakita nak ako ay waya it inghihimo nak kasal-anan.” 
 

26 “Ikaw ay matutom sa mga tawo nak matutom sa Imo, 
ag Ikaw ay maado sa mga tawo nak maado sa Imo. 

27 Ikaw ay matutom sa mga tawo nak matuor sa Imo, 
pero mas tuso Ikaw sa mga tawo nak mayain. 

28 Ikaw ay nagsasalbar sa mga nagpapaubos sa Imo, 
pero Imo ingbababa kag mga mapagmataas. 

29 GINO-O, Ikaw kag ako hadag, 
sa karuymanan, Ikaw kag ako iwag. 

30 Sa Imo bulig kaya nako nak yusubon 
kag maramong sundalo, 

ag kaya nako nak sakaon kag pader nak inra taguan.” 
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31 “Kag Imo kaparayanan, O Dios ay buko tiko. 

Kag Imo mga bisaya ay masasaligan. 
Para sa mga naghahanap it kaluwasan, 

Ikaw ay tuyar sa usang pangtabon sa rughan. 
32 Ikaw yang GINO-O kag matuor nak Dios, 

ag wayaey it iba. 
Ag ikaw yang kag amo taguan nak bato. 

33 Ikaw kag nagtata-o sa ako it kusog, 
ag nagbabantay sa ako rayanan. 

34 Imo ingpapatibay kag ako siki, 
tuyar sa siki it usa, 

pramas maado kag ako pagsaka 
sa mataas nak lugar. 

35 Ako ay Imo ingsasanay sa pagpakiglaban, 
tuyar sa paghinat it matibay nak pana. 

36 Ikaw ay tuyar sa pangtabon sa rughan 
nak nagrarahan sa ako, 

ag parayan sa Imo bulig ay nakilaya ako. 
37 Ingpaliway Nimo kag ako rayanan, 

kada indi ako masakro.” 
 

38 “Kag ako mga kaaway ay ako ingyayagor, 
ag sinra ay ako naaabot, 

ag waya ako gitutungon, 
hastang maubos nako sinra. 

39 Sinra ay ako inglalampusan 
hastang magpangbagsak, 

ag indiey makabangon sa ako sikihan. 
40 Ako ay Imo ingtaw-an it kusog sa pagpakiglaban, 

kada napirde nako kag ako mga kalaban. 
41 Dahil sa Imo, kag ako mga kaaway, 

nak inggwa it kahangit sa ako ay nag-isol, 
ag sinra ay ako ingmatay. 

42 Sinra ay naghahagar it bulig, 
pero waya it aber si-o nak nagbulig. 

Sinra ay nag-aayaba ra sa Imo GINO-O, 
pero Ikaw ay waya gisabat. 

43 Sinra ay Ako ingtumok hastang sa naging taybo yangey, 
nak ingpapalir it hangin, 

ag ingdadama-damaan nak pay yunang sa karsada.” 
 

44 “GINO-O, ako ay Imo ingsalbar sa ako mga kasimanwa nak mga rebelde. 
Ako ay Imo inghimo nak pinuno it mga nasyon. 
Kag mga taga-ibang lugar ay nagsusunor sa ako. 
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45 Sinra ay nagsusuong sa ako nak inggwa it kahadlok, 
ag inra ingsusunor kag ako mga sugo. 

46 Sinra ay nawawar-an it kusog it buot, 
kada sinra ay nagliliwas sa inra ingtataguan 

nak nagpapanguyog sa kahadlok.” 
 

47 “GINO-O, Ikaw ay buhi! 
Ingdadayaw Ka nako nak pay batong naglilipor sa ako! 
Ako ibantala nak Ikaw kag Dios nak ako Manluluwas! 

48 Ikaw kag nagbabayos sa ako mga kaaway, 
ag Imo ingpapairayom sa ako gahom 

kag mga nasyon. 
49 Ako ay Imo ingyayado sa ako mga maisog nak kalaban, 

ag ako ay Imo ingpaparaog laban sa inra. 
50 Kada GINO-O, Ikaw ay ako ataw-an it importansya 

sa mga nasyon. 
Ikaw ay ako akantahan ag adayawon.” 

 
51 “Sa ako, nak Imo pinili nak hari, 

Ikaw ay nagta-o it maramong pagraog. 
Kag Imo pagpalangga ay ingpabatyag kang David, 

ag sa ida lahi hastang sa waya't katapusan.” 

23 

Kag mga Panghuling mga Bisaya ni David 
1 Si David nak anak ni Jese ay mas lalo pang ingpakilaya it Dios. Sida ay ingpili it Dios 

ni Jacob nak maging hari, ag sida ay nagsuyat it mga magandang kanta para sa mga 
Israelinhon. Ngasing, imaw kali kag ida mga panghuling mga bisaya: 

2 “Kag Ispirito it GINO-O ay nagbisaya parayan sa ako. 
Kag Ida mga mensahe ay asa ako rila. 

3 Ingsiling sa ako it Dios nak taguang bato it Israel nak, 
‘Kag nagpapamuno nak matarong 
ag inggwa it kahadlok sa Dios, 

4 ay tuyar sa hadag it adlaw nak nagsisilak sa aga, 
nak waya it mga maitom nak rampog, 
nak nagpaparilag sa mga hilamunon 

pagkatapos it uyan.’ ” 
 

5 “Tuyar kag ako panimayay sa pagmuyat it Dios, 
ag Sida ay naghimo it kasugtanan sa ako 

nak waya it katapusan. 
Kaling kasugtanan ay maado, 

ag kag mga promisa ay indiey mabayduhan. 
Kada ako ay nakakasiguro nak 
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ako ay perming asalbaron it Dios, 
ag Ida ita-o sa ako kag tanan nak 

ako mga inghahanrom. 
6 Pero kag mga mayain nak tawo ay tuyar sa siiton 

nak mga hilamunon nak ingpipilak. 
Sinra ay indi puyding bay-on it damot yang. 
7 Kali ay kinahangyan pa nak gamitan it butang 

nak human sa saysayon o kahoy, 
ag asunugon sinra sa lugar kung hariin sinra.” 

Kag Tatlong Maisog nak mga Tawuhan ni David 

(1 Cronica 11:10-41) 

8 Imaw kali kag mga maisog nak tawuhan ni David: 
Si Josheb-Bashebet nak taga-Takemon kag nagpapanguna sa tatlo (3) nak mga 

maisog nak tawuhan ni David. Sa usang (1) labanan yang, sida ay nakakamatay it 
wayong gatos (800) nak tawo parayan yang sa ida sumbiling. 

9 Kag masunor sa ida ay si Eleazar nak anak ni Dodo nak halin sa angkan ni Ahoa, 
nak usa (1) sa tatlo (3) nak mga maisog nak tawuhan ni David. Sida ay usa (1) sa mga 
kaibahan ni David nak nag-akat sa mga Pilistinhon nak nagtipon sa Pas-Damim sa 
pagpakiglaban. Kag mga Israelinhon ay nagtakas, 10 pero sida ay nagpabilin ag ida 
ingpangmatay kag mga Pilistinhon, hastang kag ida mga damot ay pinilay ag 
nagpanugas dahil sa paghudot it espada. It kag adlaw nak kina, sinra ay ingparaog it 
GINO-O. Kag mga nagpangtakas nak mga Israelinhon ay nagpangbalik kang Eleazar 
pramas bay-on kag mga armas it mga namatay. 

11 Kag masunor sa ida ay si Shama nak anak ni Agee nak taga-Harar. Usang adlaw, 
kag mga Pilistinhon ay nagtipon sa banwa it Lehi ag inra ingyusob kag mga Israelinhon 
sa tanuman it mga bayatong. Kada nagpangtakas kag mga Israelinhon, 12 pero 
nagpabilin si Shama sa tunga it tanuman pramas protektahan kali, ag ida ingpangmatay 
kag mga Pilistinhon. Ag it kag adlaw nak kina, sinra ay ingparaog it GINO-O. 

13 It katong panahon it tig-ani, kaling tatlong (3) tawuhan ni David ay nagpagto sa ida 
ruto sa kuyba it Adulam. Kaling tatlo ay kaibahan sa treyntang (30) mga maisog nak 
tawuhan ni David. It kato ay nagkakampo kag mga Pilistinhon sa Suong it Repaim 14 ag 
inra naagaw kag Betlehem. Myentras si David ay ruto sa usang (1) matibay nak taguan, 
15 ag sida ay ing-uhaw. Kada siling nida, “Maado tan-a kung inggwa it mabaoy sa ako it 
tubi nak maiinom ruto sa bal-ong nak mayungot sa pwertahan it banwa it Betlehem.” 

16 Kada palihim nak nagsuyor kag tatlong (3) maisog sa kampo it mga Pilistinhon, 
mayungot sa pwertahan it banwa it Betlehem. Sinra ay nagbaoy it tubi sa bal-ong ag 
ingraya kali kang David. Pero waya kali giinuma ni David, imbes nak inumon ay ida kali 
ingbubo bilang inughalar sa GINO-O. 17 Siling nida, “GINO-O, indi kali nako mainom 
dahil kag balor it kali ay nagrirepresenta it rugo it mga tawong nagtaya it inra kabuhi sa 
pagbaoy it kali.” Kada waya kali giinuma ni David. 

Imaw kato kag inghimo it tatlong (3) maisog nak tawuhan ni David. 
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Kag Treyntang Maisog nak Tawuhan ni David 

(1 Cronica 11:20-47) 

18 Si Abishai nak hali ni Joab nak anak ni Zeruya kag pinuno it treyntang (30) tawuhan 
ni David nak maisog. Sida ay nakamatay it tatlong gatos (300) nak Pilistinhon parayan 
sa ida sumbiling. Kada mas nakilaya pa sida tuyar sa tatlong mga maisog nak tawuhan 
ni David. 19 Ag kumo sida kag pinaka-kilaya sa treynta, sida kag inra naging kumander, 
pero buko sida kaibahan sa tatlo nak mga maisog. 

20 Ag inggwa pa it usang (1) tawo nak maisog nak kag ngayan ay Benaya. Sida ay 
taga-Kabzeel, ag kag ida tatay ay si Jehoyada. Sida ay karamo nak inghimo nak 
maado. Kaibahaney rili kag pagmatay sa ruhang (2) pinaka-maayo nak sundalo it 
Moab. Ag usang adlaw, aber nag-uuyan it yelo, sida ay nagpilhig sa ingtataguan it liyon 
ag kali ay ida ingmatay. 21 Puyra pa rili, ida ingmatay kag usang (1) abang rako nak 
Ehiptohanon nak kag armas ay sumbiling, samantalang kag ida armas ay pamakoy 
yang. Ida ing-agaw kag sumbiling sa Ehiptohanon ag imaw ra kali kag ida inggamit nak 
pangmatay dili. 22 Imaw kali kag inghimo ni Benaya nak anak ni Jehoyada. Sida ay mas 
kilaya tuyar sa tatlo nak mga maisog nak tawuhan ni David, 23 pero buko sida kaibahan 
sa inra. Ag dahil sida kag pinaka-kilaya sa ida mga kaibahan nak beyntey-nwebeng (29) 
maisog nak tawuhan ni David, sida ay inghimo ni David nak pinuno it ida mga personal 
nak manugbantay. 

24 Imaw pa kali kag ibang myembro it treyntang mga maisog nak tawuhan ni David: 
Si Asahel nak hali ni Joab, ag 
si Elhanan nak anak ni Dodo nak taga-Betlehem, 
25 si Shama ag 
si Elika nak halin sa lahi ni Harod, 
26 si Helez nak taga-Palti, 
si Ira nak anak ni Ikkes nak taga-Tekoa, 
27 si Abiezer nak taga-Anatot, 
si Mebunai nak taga-Husha, 
28 si Zalmon nak halin sa lahi ni Ahoa, 
si Maharai nak taga-Netopa, 
29 si Heleb nak anak ni Baana nak taga-Netopa, 
si Itai nak anak ni Ribai nak taga-Gibea, 

nak sakop it lahi ni Benjamin, 
30 si Benaya nak taga-Piraton, 
si Hidai nak nakaistar mayungot sa mga liwasan 

it tubi sa Baguntor it Gaas, 
31 si Abi-Albon nak halin sa lahi ni Arba, 
si Azmavet nak taga-Bahurim, 
32 si Eliaba nak taga-Shaalbon, 

kag mga anak ni Jasen, 
33 si Jonatan nak anak ni Shama nak taga-Harar, 
si Ahiam nak anak ni Sharar nak taga-Harar, 
34 si Elipelet nak anak ni Ahasbai nak taga-Maaca, 
si Eliam nak anak ni Ahitopel nak taga-Gilo, 
35 si Hezro nak taga-Carmel, 
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si Paarai nak taga-Arba, 
36 si Igal nak anak it Propeta Natan nak taga-Zoba, 
si Bani nak taga-Gad, 
37 si Zelek nak halin sa angkan ni Amon, 
si Naharai nak taga-Beerot (kag manugraya 

it armas ni Joab nak anak ni Zeruya), 
38 si Ira ag 
si Gareb nak mga taga-Jatir, ag 
39 si Uria nak Hetanhon. 

Sinrang tanan ay treyntay-syete (37). 

24 

Ingsensus ni David kag Ida mga Katawuhan 

(1 Cronica 21:1-27) 

1 Sa liwat ay nahangit ray kag GINO-O sa mga Israelinhon, kada Ida inggamit si David 
laban sa inra, parayan sa pagsiling sa ida nak isensus kag mga katawuhan it Israel ag 
Juda. 

2 Kada nagsiling si Haring David kang Joab ag sa mga kumander it mga sundalo nak, 
“Pagtu-e ninro kag tanan nak lahi it Israel, tuna sa Dan sa bandang norte hastang sa 
Beerseba sa bandang habagatan, ag inro isensus kag mga pomuluyo pramas 
maayaman nako kung pila sinrang tanan.” 

3 Pero nagsabat si Joab sa hari, ag siling nida, “Kabay pang paramuon it GINO-O nak 
inro Dios kag inro mga tawuhan it usang gatos (100) nak pilo, ag tan-a ay makita ninro 
kali. Pero Halandong Hari, asing gusto nimo nak himuon kaling butang nak kali?” 

4 Pero nagpakapilit si David, kada nagpanaw si Joab ag kag mga kumander it mga 
sundalo pramas isensus kag mga pomuluyo it Israel. 

5 Sinra ay nagtabok sa Suba it Jordan ag nagtuna sa pagsensus sa Aroer, sa bandang 
habagatan it banwa nak asa habig it liwasan it tubi. Magtuna ruto sinra ay nagdiretso sa 
Gad hastang sa bandang norte. 6 Sinra ay nagpagto ra sa Gilead sa Tatim-Hodsi, 
hastang sa Dan-Jaan sa bandang norte, bag-o pay papagto kag salida sa syudad it 
Sidon sa bandang sugbuhan. 7 Pagkatapos, sinra ay nagpadayon papagto sa bandang 
habagatan sa napapaderan nak syudad it Tiro ag sa tanan nak banwa it mga Hebinhon 
ag Canaanhon. Sa panghuli sinra ay nagpadayon papagto sa bandang subatan 
hastang Beerseba sa bandang habagatan it Juda. 

8 Inra nalibot kag bug-os nak bansa sa suyor it sidam (9) nak buyan ag beynteng (20) 
adlaw, ag pagkatapos ay nagbalik sinra sa Herusalem. 

9 Pagkabalik ninra rili, ingsiling ni Joab sa hari kag bilang it mga kayake nak inggwa it 
kakayahan nak magpakiglaban: Sa Israel ay wayong gatos nak libo (800,000) ag sa 
Juda ay limang gatos nak libo (500,000). 

10 Pagkatapos it pagsensus ni David sa mga tawo, sida ay nakunsensya. Kada 
nagsiling sida sa GINO-O, “Ako ay nakasala dahil sa ako inghimo. Kada ako ay 
nagpapangabay sa Imo, GINO-O, nak patawara ako nak Imo ulipon sa ako kasal-anan, 
dahil kaling ako inghimo ay usang kabuangan.” 
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11 Pagkaaga ay waya pa nakabangon si David it katong ingsiling it GINO-O kang Gad 
nak propeta ni David nak, 12 “Magpagto ikaw kang David ag papili-a sida kung hariin sa 
tatlong (3) parusa kag ida gusto nak Ako ahimuon sa ida.” 

13 Kada nagpagto si Propeta Gad ag ingsiling kali, “Hariin dili sa tatlo kag imo apilion: 
Tatlong (3) tuig nak tigkagutom sa inro bansa, tatlong (3) buyan nak kamo ay 
nagtatakas sa mga kalaban habang ingyayagor ninra kamo o tatlong (3) adlaw nak silot 
sa inro bansa? Pag-isipi ninro kali it maado, ag inro ipaayam sa ako kung ni-o kag ako 
isabat sa GINO-O nak nagsugo sa ako.” 

14 Nagsabat si David kang Gad, “Ako ay nahihirapan nak magpili. Mas maado pang 
kag damot it GINO-O kag magparusa sa amo kisa sa mga tawo, dahil maluluy-on kag 
GINO-O.” 

15 Kada nagparaya kag GINO-O it grabing silot sa Israel tuna it katong aga hastang sa 
ingtermino Nida nak panahon. Ag kag namatay nak tawo tuna sa Dan hastang sa 
bandang norte sa Beerseba sa bandang habagatan ay sitentang libo (70,000). 16 It 
katong amatyoney it anghel kag mga pomuluyo it Herusalem ay naluoy kag GINO-O sa 
mga tawo. Kada nagsiling Sida sa anghel nak nagpaparusa sa mga tawo, “Tamaey 
kina! Badaey sinra giparusahe.” It katong oras nak kato, kag anghel it GINO-O ay 
nakatulay sa inggwa it giukan ni Arauna nak Jebusnon. 

Si David ay Naghuman it Altar 
17 It katong nakita ni David kag anghel nak nagmamatay it mga tawo ay ida ingsiling 

sa GINO-O, “Ako kag inggwa it kasal-anan. Kaling mga tawong kali ay tuyar sa mga 
karnero nak waya it nahimong kasal-anan. Ako yangey ag kag ako panimayay kag 
parusahe.” 

18 It kag adlaw nak kato, si Propeta Gad ay nagpagto kang David ag nagsiling sa ida 
nak, “Saka kamo sa giukan ni Arauna nak Jebusnon ag maghuman kamo it altar para 
sa GINO-O.” 19 Kada nagsaka si David tuyar sa ingsiling it GINO-O kang Gad. 

20 It katong nakita ni Arauna nak paabuton kag hari ag kag ida mga tawuhan, sida ay 
nagliwas ag nagyuhor sa atubangan ni David bilang pagrespeto sa ida. 21 Ag nagsiling 
si Arauna, “Halandong Hari, asing rili kamo?” 

Nagsabat si David, “Ako ay nagpali rili pramas bakyon kag imo giukan, dahil 
mahuman ako it altar para sa GINO-O, pramas magtungoney kag mga pesti.” 

22 Nagsiling si Arauna, “Halandong Hari, bay-a yangey ninro kag ni-o mang gusto 
ninro ag ihalar sa GINO-O. Rahali kag mga baka pramas ihalar ninro bilang mga halar 
nak sinunog. Rahali ra kag mga bukado ag yugo, pati kag tabla nak inggagamit sa 
paggiok ag himu-a nak pangrabok. 23 Halandong Hari, kaling tanan ay ako ita-o sa inro, 
ag kabay pang batunon it GINO-O nak inro Dios kag inro halar.” 

24 Pero nagsabat si David, “Indi kali nako gibatunon nak libre. Abadaran ikaw nako. 
Indi ako maghalar sa ako GINO-O nak Dios, it mga halar nak sinunog nak waya it balor 
sa ako.” 

Kada ingbakay ni David kag giukan ag kag mga baka it singkwentang (50) bilog nak 
pilak. 25 Pagkatapos, sida ay naghuman ruto it altar para sa GINO-O ag naghalar it mga 
halar nak sinunog ag mga inughalar para sa maadong pagsinunranan sa Ida. Ag 
ingsabat it GINO-O kag pangamuyo ni David para sa Israel, ag kag grabing silot ay 
nagtungon. 


